BUILT-IN HOB
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1. INTRODUCTION

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and maintenance of the
unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this instruction manual carefully before
installation and use.

2. CONTENT OF YOUR PACKAGE

=»  Built-in hob
=»  User manual

=»  Warranty certificate

3. SAFETY INSTRUCTIONS

e Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a convenient place for
reference when necessary.

¢ This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance may not have some of
the features described within. For this reason, it is important to pay particular attention to any figures
whilst reading the operating manual.

¢ This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given

supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards

involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made

by children without supervision.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during use. Care should be taken to avoid

touching heating elements. Keep children less than 8 years of age away unless they are continually

supervised.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous and may result in fire. NEVER try

to extinguish such a fire with water, but switch off the appliance and cover the flame with a lid or a fire

blanket.

CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term cooking process has to be supervised

continuously.

WARNING: Danger of fire: Do not store items on the cooking surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the possibility of electric shock.

¢ For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid before use and allow the cooker to
cool before closing the lid.

¢ Do not operate the appliance by means of an external timer or separate remote-control system.
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¢ Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can scratch the surfaces
which may result in shattering of the door glass or damage to surfaces.

¢ Do not use steam cleaners to clean the appliance.

e Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

¢ Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service technicians. Installation and

repair work that is carried out by unauthorised technicians may be dangerous. Do not alter or modify the

specifications of the appliance in any way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure that the local distribution conditions (nature of the gas and

gas pressure or electricity voltage and frequency) and the specifications of the appliance are compatible.

The specifications for this appliance are stated on the label.

CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic household

use only. It should not be used for any other purpose or in any other application, such as for non-domestic

use, in a commercial environment or for heating a room.

¢ This appliance is not connected to a ventilation device. It shall be installed and connected in accordance

with current installation regulations. Particular attention should be given to the relevant requirements

regarding ventilation.

¢ If the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and open the compartment door.

Wait at least 1 minute before attempting to ignite the burner again.

¢ These instructions are only valid if the correct country symbol appears on the appliance. If the symbol

does not appear on the appliance, refer to the technical instructions which describe how to modify the

appliance to match the conditions of use of the country.

¢ All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break, care should be

taken when cleaning. Avoid hitting or knocking the glass with accessories.

¢ Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If the supply cord is

damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order

to prevent a hazard.

If your appliance is provided with a cooking hotplate made of glass or glass ceramic:

CAUTION: “In case of hotplate glass breakage”: immediately shut off all burners and any electrical heating

elements and isolate the appliance from the power supply, do not touch the appliance surface, do not use

the appliance.

¢ |f the country symbol does not appear on the appliance, it is necessary to refer to the instructions for
installation which should provide the necessary instructions concerning modification of the appliance to the
conditions of use of the country.

* The power cord of this product comes with a plug; no additional wiring is required.

¢ This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1 regulation for gas appliances: built-in appliance.
¢ The manufacturer is exempt from all liability if this manual's requirements are not complied with.

* All operations relating to installation, regulation and conversion to other gas types must be carried out by
an authorised installation engineer, respecting all applicable regulations, standards and the specifications of
the local gas and electricity providers.

* You are recommended to contact the Technical Assistance Service to convert to another gas type. Before
you begin, turn off the appliance's electricity and gas supply.

¢ This appliance has been designed for home use only, not for commercial or professional use.

¢ The warranty will only be valid if the appliance is used for the purpose for which it was designed.

¢ Before installing, check that local distribution conditions (gas type and pressure) and the appliance's
adjustment are compatible. The appliance's adjustment conditions are written on the label or the
specifications plate.

¢ This appliance can only be installed in a well-ventilated place inaccordance with existing regulations and
ventilation specifications.

¢ The appliance must not be connected to a combustion product removal device.

¢ The supply cable must be attached to the unit to prevent it from touching hot parts of the oven or hob.
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* Appliances with electrical supply must be earthed. Do not tamper with the appliance's interior. If necessary,
call our Technical Assistance Service.

¢ This appliance is class 3 type, according to the EN 30-1-1regulation for gas appliances: built-in appliance.

¢ The units next to the appliance must be made of non-flammable materials. The laminated covering and
glue for adhering it must be heat resistant.

¢ This appliance cannot be installed above fridges, washing machines, dishwashers or similar. An oven must
have forced ventilation to install a hob above it. Check the dimensions of the oven in the installation manual.
¢ This appliance shall be installed in accordance with the regulations in force and only used in a

well ventilated space. Read the instructions before installing or using this appliance.

Danger

e If gas seems to leak, take the actions as follow:

- Do not turn on the light.

- Do not switch on/off any electrical appliance and do not touch any electric plug.
- Do not use a telephone.

1. Stop using the product and close the middle valve.

2. Open the window to ventilate.

3. Contact our service center by using a phone outside.

e The fuel gas contains mercaptan, so that you can smell the gas leak (smell of rotten garlic or egg)
even where only 1/1000 of the gas is in the air.

e Do not allow children to play near or with the appliance.

e The appliance gets hot when it is in use.

e Children should be kept away until it has cooled.

e This appliance is designed to be operated by adults.

e Children can also injure themselves by pulling pans or pots off the appliance.

e This appliance is not intended for use by children or other persons whose physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge prevents them from using the appliance safety without
supervision or instruction by a responsible person to ensure that they can use the appliance safety.
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4. INSTALLING

Clearances required when fitting the hob with a cooker hood above:
This appliance is to be built into a kitchen unit or 600mm worktop, providing the following minimum
distances are allowed.

Zmm cooker hood

FO0mm

400mm

400mm

*
.
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560 mm 480 mm 750 mm

e The edges of the hob must be a minimum distance of 60 mm from a side or rear wall.

e 700 mm between the highest point of the hob surface (including the burners) and the underside of any
horizontal surface directly above it.

e 400 mm between the hob surfaces, providing that the underside of the horizontal surface is in line with
the outer edge of the hob. If the underside of the horizontal surface is lower than 400 mm, then it must
be at least 50 mm away from the outer edges of the hob.

e 50 mm clearance around the appliance and between the hob surface and any combustible materials.

e You must have a gap of at least 25 mm and at most 74 mm between the underneath of the appliance
and any surface that is below it.
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- An oven must have forced ventilation to install a hob above it.
- Check the dimensions of the oven in the installation manual.
- The cut-out size must obey the indication

Installing the appliance

1.Remove the pan supports, the burner lid and flame spreader and carefully turn the appliance upside
down and place it on a cushioned mat.

2.Take care that the Ignition devices and flame supervision devices are not damaged in this operation.
Apply the sponge provided around the edge of the appliance.

3.Do not leave a gap in the sealing agent or overlap the thickness.
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e Do not use a silicon sealant to seal the appliance against the aperture.
e This will make it difficult to remove the appliance from the aperture in future, particularly if it needs to
be serviced.

{A) SEALING STRIP

_____\[-_':“-'_a—g,__ - ~—

(C) SCREW
. (B BRACKET

fl—“.*
=

1. Place the bracket (B) over the holes that match the size of the screws. There are one set of screw holes
in each corner of the hob (H). Slightly tighten a screw (C) through the bracket (B) so that the bracket is
attached to the hob, but so that you can still adjust the position.

2. Carefully turn the hob back over and then gently lower it into the aperture hole that you have cut out.

3. Onthe underneath of the hob, adjust the brackets into a position that is suitable for your worktop.

Then fully tighten the screws (C) to secure the hob into position.

This appliance must be installed and connected in accordance with installation regulations in force in the
country in which the appliance is to be used.

This appliance is supplied to run on LPG and natural gas. Conversion for use on LPG and natural gases must
only be undertaken by a qualified person.

Gas supply replacement and installation guidelines:

LPG = NG

NG > LPG

““w.:\
~—

seal

The gas inlet

The gas inlet
pipe assembly

pipe assembly =

@1.5 Female coupler

G1/2"Female coupler

Installation of appliance

Note: Wear protective gloves to fit the hob.

If necessary to adjust or install the elbow, it is allowed only torque wrench with 9£1N.m, and work on the
Black nut of manifold instead of on the elbow

- Y

S
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Black nut of  Torgue:

manifold 9+1N.m

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

The hexagonal
head of the elbow

Hold still

Tighten with a

—— torque wrench

of 9+1N.m

__The black baolt of the
gas inlet pipe assem

bly

After loosening the elbow, adjust the elbow interface to the required direction as required, and keep the
hexagonal head of the elbow motionless with a wrench. Use a 9+1N.m torque wrench to tighten the black
bolt of the gas inlet pipe assembly. Ensure that the torque of the wrench is within the required range to
prevent elbow breakage or damage caused by excessive force.
After the installation is tightened, check whether the parts are in good condition and test the air tightness
to ensure the tightness of the installation. The installer is responsible for the results of the process.

e Do not use too much force when tightening; Otherwise, it will cause elbow fracture or rubber ring
deformation and leakage. Note that the torque wrench must be used to tighten with a torque of
10N.m. The maximum torque cannot exceed 20N.m.

Gas connection

The gas connection must be located in position where the stop tap is accessible.

The end of the inlet connection point of the gas hob has a 1/2" thread that allows for:
- Afixed connection
- Connection using a flexible pipe (L min. 1 m - max. 3 m).

e The watertight seal supplied must be inserted between the manifold outlet and the gas supply.
e You must prevent the pipe from coming into contact with moving parts of the kitchen unit (for
example, a drawer) and prevent access to any spaces which might become obstructed.

Gas specification

Model

HBH-M705IWFGBK

Heat input orifice s

ize marked (mm)

Gas type and Wok Rapid Semi-Rapid Auxiliary
pressure 3.3kw (240g/h) | 3.0kw (218g/h) | 1.75kw (127.5g/h) | 1.0kw (73g/h)
G20 20 mbar 1.28 1.30 1.00 0.78
G30 29 mbar 0.93 0.87 0.66 0.50

Danger of leaks!

If any connection is handled, check the seal. The manufacturer is not liable for any connection leaking, after

being handled.
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e This appliance must be earthed.
e This appliance is designed to be connected to a 220-240V, 50Hz-60Hz AC electricity supply.
e The wires in the mains lead are coloured in accordance with the following code;

e Green/yellow = Earth
e Blue = Neutral
e Brown = Live

The wire which is coloured green and yellow must be connected to the terminal which is marked with
the letter E or by the earth symbol.

Gas adjustment

e Take precautions on the operations and adjustments to be carried out when converting from one gas
to another.

e All work must be carried out by a qualified technician.

e Before you begin, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

Change the injector of the burners.

—".. [njector

Remove the pan support, Burner lid and Flame spreader.

Unscrew the injector using a 7mm box spanner and replace it with the stipulated injector for new gas
supply.

Carefully reassemble all components.

After injectors are replaced, it is advisable to strongly tighten the injector in place.

Adjustment of minimum level of the flame.

I‘E-:::E\_
g-\_ ?’L = Control handle

- 4— Tap
44— Sealing ring

— —er.-

—

\ 1 /
5 5

1.Turn the taps down to minimum.
2.Remove the knob from the tap and place a small, bladed screwdriver in the centre of the Adjustment
screw.
3.The correct adjustment is obtained when the flame has a length of about 3-4 mm.
- For butane/ propane gas, the adjusting screw must.
- be tightly screwed in.
- Refit the control knob
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Make sure that the flame does not go out by quickly turning from maximum flow to minimum flow. If it
does then remove the control knob and make further adjustments to the gas flow, testing it again once the
adjustment has been made.

4. Repeat this process for each one of the gas taps.

e Do not dismantle the tap shafe: in the event of a malfunction, change the whole tap.

e Before placing the burners back on the top place, make sure that the injector is not blocked.

e Afull operational test and a test for possible leakages must be carried out after gas conversion, (such as
soap water or gas detector).

e After completing conversion, a qualified technician or installer has to mark “V” on the right gas
category to match with the setting in rating plate. Remove the previous setting “V” mark.

5. USING THE APPLIANCE

The following symbols will appear on the control panel, next to each control handle:

T

Black circle * : gas off
Large flame *0 : maximum setting
Small flame * : minimum setting

! ! ! ! !
OO0 OO
,=J- »»!]_ a_'é,_ a-l'!- a_L;, »

e The minimum setting is at the end of the anti-clockwise rotation of the control handle.
e All operation positions must be selected between the maximum and minimum position.
e The symbol on the control panel, next to the control handle will indicate which burner it operates.

Automatic ignition with flame failure safety device
e The appliance is fitted with a flame failure safety device on each burner, which is designed to stop the
flow of gas to the burner head in the event of the flame going out.

To ignite a burner:

-Press in the control knob of the burner that you wish to light and turn it anti-clockwise to the maximum
position.

-If you keep the control knob depressed, the automatic ignition for the burner will operate.

-You should hold down the control knob for 15 seconds after the flame on the burner has lit. If after 15s the
burner has not lit, stop operating the device and open the compartment door and/or wait at least 1 min
before attempting a further ignition of the burner.

-After this 15-second interval, to regulate the flame you should continue turning the control knob anti-
clockwise until the flame is at a suitable level. The operating position MUST be at a position between the
maximum and minimum position.

-To switch the burner off, turn the control knob fully clockwise to the gas off position.

-In case of power failure, the burners can be lit by carefully using a match.
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This appliance shall be installed in accordance with regulations in force and only used in a well-ventilated
space.

Prior to installation, ensure that the gas and electrical supply complies with the type stated on the rating
plate.

This appliance cannot be installed on yachts or in caravans. Do not use this appliance as a space heater.
The gas pipe and electrical cable must be installed in such a way that they do not touch any parts or the
appliance.

Caution!

This appliance should be installed by a qualified technician or installer.

The adjustment conditions for this appliance are stated on the label or data plate.

Remove all packaging before using the appliance.

After unpacking the appliance, make sure the product is not damaged and that the connection cord is in
perfect condition. Otherwise, contact the dealer before installing the appliance.

The adjacent furniture and all materials used in the installation must be able to withstand a minimum
temperature of 85C above the ambient temperature of the room it is located in, whilst in use.

In the event of burner flames being accidentally extinguished, turn off the burner control and do not
attempt to re-ignite the burner for at least one minute.

CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of heat, moisture and products of
combustion in the room in which it is installed. Ensure that the kitchen is well ventilated especially when
the appliance is in use.
CAUTION: This appliance is for cooking purposes only. It shall not be used for other purposes, for example
room heating.
CAUTION: Accessible parts may be hot when the grill and/or the oven are in use. Young children shall be
kept away.
CAUTION: In case the glass surface breaks:

- shut immediately off all burners and any electrical heating element and isolate the appliance

from the power supply,

- do not touch the appliance surface,

- do not use the appliance.
When hob guards can be used, the instructions for use and maintenance shall warn to use only hob
guards designed by the manufacturer of the cooking appliance or declared by the manufacturer of the
appliance as suitable or hob guards incorporated in the appliance.
The instructions for use shall state that the use of inappropriate hob guards can cause accidents.

Only use the appliance for preparing food.

Do not modify this appliance. Burner panel is not designed to operate from an external timer or separate
remote-control system.

The use of a gas cooking appliance results in the production of heat and moisture in the room in which it
is installed. Ensure that the kitchen is Well ventilated: keep natural ventilation holes open or install a
mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

Do not use this appliance if it comes in contact with water. Do not operate this appliance with wet hands.
The heating and cooking surfaces of the appliance become hot when they are in use, take all due
precautions.

Do not use large cloths, tea towels or similar as the ends could touch the flames and catch fire.

Never leave the appliance unattended when cooking.

Unstable or misshapen pans should not be used on the appliance as they can cause an accident by tipping
or spillage.
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Do not use or store flammable materials in the storage drawer near this appliance.

Perishable food, plastic items and aerosols may be affected by heat and should not stored above or below
the appliance.

Do not spray aerosols in the vicinity of this appliance while it is in operation.

Ensure the control knobs are in the o position when not in use.

This appliance is intended for domestic cooking only. It is not designed for commercial or industrial
purposes.

Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, for example opening of a
window, or increasing the level of mechanical ventilation where present.

Use heat-resistant potholders or gloves when handing hot pots and pans.

Do not let potholders come near open flames when lifting cookware.

Take care not to let potholders or gloves get damp or wet, as this causes heat to transfer through the
material quicker with the risk of burning yourself.

Only ever use the burners after placing pots and pans on them. Do not heat up any empty pots or pans.
Never use plastic or aluminium foil dishes on the appliance.

When using other electrical appliances, ensure the cable does not come into contact with the appliance
surfaces of the cooking appliance.

If you have any mechanical parts eg. an artificial heart in your body, consult a doctor before using the
appliance.

Do not use a tea towel or similar materials in place of a potholder such cloths can catch fire on a hot
burner.

When using glass cookware, make sure it is designed for top plate cooking. If the surface is made of glass-
cracked, switch off the appliance to avoid de feat electrocution.

To minimise the possibility of burns, ignition of flammable materials and spillage, turn cookware handles
toward the side or centre of the top plate without extending over adjacent burners.

Always turn burner controls off before removing cookware.

Carefully watch foods being fried at a high flame setting.

Always heat fat slowly and watch as it heats.

Foods for frying should be as dry as possible. Frost or frozen foods or moisture on fresh foods can cause
hot fat to bubble up and over the sides of the pan.

Never try to move a pan of hot fat, especially a deep fat fryer. Wait until the fat is completely cool.

Do not modify this appliance.

This appliance must be installed by an authorised technician or installer.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.

This appliance is not connected to a combustion products evacuation device. It shall be installed and
connected in accordance with current installation regulations. Particular attention shall be given to the
relevant requirements regarding ventilation.

The adjustment conditions for this appliance are stated on the label (or data plate).

Before installing, turn off the gas and electricity supply to the appliance.

All appliances containing any electrical components must be earthed.

Ensure that the gas pipe and electrical cable are installed in such a way that they do not touch any parts
of the appliance which may become hot.

Gas pipe or connector shouldn’t be bent or blocked by any other appliances.
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e Check the dimensions of the appliance as well as the dimensions of the gap to be cut in the kitchen

unit.

e The panels located above the work surface, directly next to the appliance, must be made of non-
flammable material. Both the stratified surfacing and the glue used to secure it should be heat
resistant, to prevent deterioration.

e Turn on appliance tap and light each burner. Check for a clear blue flame without yellow tipping.

e If burners show any abnormalities check the following:

- Burner lid on correctly
- Flame spreader positioned correctly.
- Burner vertically aligned with injector nipple.
o A full operational test and a test for possible leakages must be carried out by the fitter after

installation.

e The flexible hose shall be fitted in such a way that it cannot come into contact with a moveable part of
the housing unit and does not pass through any space susceptible of becoming congested.
e Grease cranes produced at the factory to meet the requirement of all life hob.

6. CLEANING AND MAINTENANCE

e Never use abrasive or caustic cleaning agents.

e This appliance should only be repaired or serviced by an authorised Service Engineer and only genuine
approved spare parts should be used.

e Before attempting to clean the appliance, it should be disconnected from the mains and cooled.

e You should not use a steam jet or any other high pressure cleaning equipment to clean the appliance.

e Cleaning operations must only be carried out when the appliance is completely cool.

e The appliance should be disconnected from your mains supply before commencing any cleaning
process. Clean the appliance regularly, preferably after each use.

e You should clean it using water and a little washing up liquid.

Usable Unusable
Nylon.Brush . Metal Brush
Soft cloth }
i ] ] Acidic/Alkali
8 U Edible Cil ﬁ Detergent
;’i"- WNeutral Detergent ; )
E Ahrasive — TWhinner/Benzene

e Take off the Pan support.

e (Clean these and the control handles with a damp cloth, washing up liquid and warm water. For
stubborn soiling, soak beforehand.

e Dry everything with a clean, soft cloth.

Top plate

Pan support and control handles

e Regularly wipe over the top plate using a soft cloth well wrung-out in warm water to which a little
washing up liquid has been added.

e Dry the top plate thoroughly after cleaning.

e Thoroughly remove salty foods or liquids from the hob as soon as possible to avoid the risk of

corrosion.
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e Stainless steel parts of the appliance may become discoloured over time. This is normal because of the
high temperatures. Each time the appliance is used these parts should be cleaned with a product that is
suitable for stainless steel.

Burners

e Remove the burner lids and Flame Spreaders by pulling them upwards and away from the top plate.

e Soak them in hot water and a little detergent or washing up liquid.

e After cleaning and washing them, wipe and dry them carefully. Make sure that the flame holes are
clean and completely dry.

e  Wipe the fixed parts of the burner cup with a damp cloth and dry afterwards.

e Gently wipe the ignition device and flame supervision device with a well wrung-out cloth and wipe dry
with a clean cloth.

e Before placing the burners back on the top plate, make sure that the injector is not blocked.

e Place the flame spreader (4) on to the burner cup (5) so that the ignition device and the flame
supervision device extend through their respective holes in the flame spreader. The flame spreader
must click into place correctly.

e Position the burner lid (1,2,3) onto the flame spreader (4) so that the retaining pins fit into their
respective recesses.

Replace parts in the correct order after cleaning.

- Do not mix up the top and bottom.

- The locating pins must fit exactly into the notches.

- PERIODIC MAINTENANCE: speak with your local Authorised Service Centre periodically to check the
conditions of the gas supply pipe and the pressure adjuster, if fitted.

e After installation, please dispose of the packaging with due regard to safety and the environment.

e When disposing of an old appliance, make it unusable, by cutting off the cable.

e To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please
separate this from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.

e Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local
government office, for details of where and how they can take this item for environmentally safe
recycling.

e Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase contract.
This product should not be mixed with other commercial wastes for disposal.
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NO

YES

Do not use small diameter cockware on
large bumers.

The flame should never come up the sides
of the cookware.

Always use cookware that is
suitable for each bumer, to avoid
wasting gas and discoloring the
cookware.

Avoid cooking without a lid or with the lid
half off
-as this wastes enengy.

Place a lid on the cookware.

Do not use a pan with a convex or concave
bottom.

Only use pots, saucepans and
frying pans with a thick, flat
bottom.

Do mot place cookware on one side of a
bumer, as it could tip over.

Do not use coolware with a large diameter
on the bumers near the controls, which when
placed on the middle of the bumer may touch
the conirols or be 3o close to them that they
increaze the temperature in this area and
may cause damage.

Always place the cookwars nght

over the bumers, not to one side.

Mever place cookware directly on top of the
burmer.

Do net place anything, e.g. flame tamer,
asbestos mat, between pan and pan support
as serious damage to the appliance may
result.

Place the cookware on top of the
trivet.

RS

Do not use excessive weight and do not hit
the cooktop with heavy objects.

Handle cookware carefully when
they are on the bumer.

e Do not use cast iron pans, clay or earthenware pots, grill pan, grill or toaster plates, the resulting heat
build-up may damage the appliance.
e Do not touch the top plate and trivet whilst in use for a certain period after use.
e Assoon as a liquid starts boiling, turn down the flame so that it will barely keep the liquid simmering.
e Fats and oil when heated can release flammable vapours. Keep flames or heated objects away from
fats and oils when you cook with them.
e Since the vapours that very hot oil releases can causes spontaneus combustions, please watch your
food during cooking.

Diameter of the pan

Burners Pan (min.) Pan (max.)

Wok 200 mm 220 mm
Semi-Rapid 160 mm 180 mm
Auxiliary 120 mm 160 mm
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7. TROUBLESHOOTING

e Repairs should be performed by a licensed technician only. Improper repair may result in considerable
danger to you and others.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

e However, some minor problems can be resolved as follows.

Problem Possible reason Solution
No Spark Check the electricity supply
Mot ignited — ,
The burmer lid is badly assembled | Assemble the lid correctly
- Open the gas supply
The gas supply is closed completely
Badly ignited The gas supply is not completely Open the gas supply
open completely

The bumer lid is badly assembled

Assemble the lid correctly

The ignition plug is contaminated
with alien substance

Wipe alien substance with a
dry cloth

The bumers are wet

Dry the burners lids carefully

The holes in the flame spreader
are clogged

Clean the flame spreader

Moise made when
combusted and ignited

The bumer id is badly assembled

Assemble the burner lid
correctly

Flame goes out
when in use

The flame supervision device is
contaminated with alien substance

Clean the flame supervision
device

Product being cooked has boiled
over and extinguished the flame

Turn off burmer knob Wait one
minute and reignite zone

A strong draught may have blown
the flame out

Please turn off zone and check
cooking area for draught such
as open windows.\Wait one
minute and reignite zone

Yellow Flame

The holes in the flame spreader
are clogged

Clean the flame spreader

Different gas is used

Check the gas used

Unstable Flame

The bumer lid is badly assembled

Assemble the burner lid
correctly

Zas Smell

Gas leakage

Stop using the product and
close the middle valve. Open
the window to ventilate.
Contact our service centre by
using a phone outside

Always use original spare parts.

When contacting our Authorized Service Centre, ensure that you have the following data available: Model

and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
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Environment friendly disposal

You can help protect the environment!

Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical
equipment’s to an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and
product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to
make any derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission
from NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

This product is in conformity with norms and standards of European Community

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. INTRODUCERE

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea si
intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie
acest manual de instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

2. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOASTRA

=»  Plitaincorporabila
=»  Manual de utilizare

= Certificat de garantie

3. MASURI DE SIGURANTA

o Cititi cu atentie toate instructiunile inainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un loc convenabil, pentru
a fi consultate atunci cand este necesar.

¢ Acest manual a fost Intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca aparatul dvs. sa nu aiba
unele dintre caracteristicile descrise Tnh acesta. Din acest motiv, este important sa acordati o atentie speciala
oricaror cifre Tn timp ce cititi manualul de operare.

e Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd daca sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea Tn siguranta a aparatului si inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Lucrarile de curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

Avertisment: Produsul si componentele sale accesibile devin fierbinti Tn timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti,
pentru a evita atingerea elementelor de incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distantd, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati in mod continuu.

Avertisment: Gatirea nesupravegheata pe plita cu grasime sau ulei poate fi periculoasa si poate rezulta intr-
un incendiu. Nu incercati NICIODATA s stingeti un astfel de incendiu cu ap3, doar opriti produsul si acoperiti
flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces scurt de preparare trebuie sa fie
supravegheat in permanenta.

Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele de gatire.

Avertisment: Daca suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a evita posibilitatea de soc electric.

¢ Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea suprafetelor. cuptorului.
Acestia pot zgaria suprafetele, ceea ce poate conduce la spargerea geamului usii sau la deteriorarea
suprafetelor.

¢ Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.
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e Aparatul dvs. este produs Tn conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si internationale
aplicabile.

e Lucrarile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii autorizati de service. Lucrarile
de instalare si de reparatii care sunt efectuate de tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu
modificati specificatiile aparatului in niciun fel. Elementele necorespunzatoare de protectie a plitei pot cauza
accidente.

« Tnainte de conectarea aparatului, asigurati-va cd sunt compatibile conditiile de distributie locale (natura
gazului si presiunea gazului sau tensiunea si frecventa electricitatii) si specificatiile aparatului. Specificatiile
pentru acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea alimentelor si este destinat numai pentru uz
casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat in niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-
casnica sau intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea unei incaperi.

e Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. El trebuie instalat si conectat conform
reglementarilor curente de montare. Trebuie acordata atentie speciala cerintelor relevante cu privire la
ventilare.

e Dacad arzatorul nu s-a aprins dupd 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si deschideti usa
compartimentului. Asteptati cel putin 1 minut Thainte de a incerca sa aprindeti din nou arzatorul.

¢ Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece sticla se poate sparge, trebuie
sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita zgarierea. Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.
e Asigurati-va cd pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat in timpul instal&rii. Tn cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service
sau de persoane calificate asemanator, pentru a preveni un pericol.

¢ Daca aparatul dvs. este prevazut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica din sticla: /\ ATENTIE: In caz
de spargere a geamului plitei:

-opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati aparatul de la sursa de
alimentare.

-nu atingeti suprafata aparatului.

-nu utilizati aparatul.

e Tn cazul in care simbolul tirii nu apare pe aparat, este necesar si se consulte instructiunile de instalare,
care ar trebui sa furnizeze instructiunile necesare privind modificarea aparatului la conditiile de utilizare
din tara respectiva.

e Cablul de alimentare al acestui produs este prevdzut cu un stecher; nu este necesard nicio cablare
suplimentara.

e Acest aparat este de tip clasa 3, in conformitate cu regulamentul EN 30-1-1 pentru aparate pe gaz:
aparat incorporabil.

eProducatorul este exonerat de orice raspundere in cazul in care nu sunt respectate cerintele acestui
manual.

* Toate operatiunile legate de instalare, reglare si conversie la alte tipuri de gaz trebuie efectuate de
catre un instalator autorizat, respectand toate reglementarile si standardele aplicabile si specificatiile
furnizorilor locali de gaz si electricitate.

¢ Se recomanda sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru a face conversia la un alt tip de gaz.
« Tnainte de a incepe, opriti alimentarea cu energie electrica si cu gaz a aparatului.

¢ Acest aparat a fost proiectat numai pentru uz casnic, nu pentru uz comercial sau profesional.

¢ Garantia va fi valabild numai daca aparatul este utilizat Tn scopul pentru care a fost proiectat.

« Tnainte de instalare, verificati daci conditiile locale de distributie (tipul si presiunea gazului) si reglajul
aparatului sunt compatibile. Conditiile de reglare a aparatului sunt inscrise pe eticheta sau pe placuta cu
specificatii.

¢ Acest aparat poate fi instalat numai intr-un loc bine ventilat, in neconformitate cu reglementarile in
vigoare.

¢ Cablul de alimentare trebuie sa fie atasat la aparat pentru a se evita ca acesta sa atinga partile fierbinti
ale cuptorului sau ale plitei.
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¢ Aparatele cu alimentare electrica trebuie sa fie legate la pamant. Nu manipulati interiorul aparatului.
Daca este necesar, apelati la serviciul de asistenta tehnica.

e Unitatile de langa aparat trebuie si fie realizate din materiale neinflamabile. Tnvelisul laminat si
adezivul pentru lipirea acestuia trebuie sa fie rezistente la caldura.

e Acest aparat nu poate fi instalat deasupra frigiderelor, masinilor de spalat rufe, masinilor de spalat
vase. Un cuptor trebuie sa aiba ventilatie fortata pentru a instala o plita deasupra acestuia. Verificati
dimensiunile cuptorului Tn manualul de instalare.

¢ Acest aparat trebuie sa fie instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare si utilizat numai intr-un
spatiu bine ventilat. Cititi instructiunile Thainte de a instala sau de a utiliza acest aparat.

Pericol

e Daca par sa existe scapari de gaz, luati masurile de mai jos:

- Nu aprindeti lumina.

- Nu porniti/opriti niciun aparat electric si nu atingeti nicio priza electrica.
- Nu folositi telefonul.

1. Opriti utilizarea produsului si inchideti supapa de mijloc.

2. Deschideti fereastra pentru a aerisi incaperea.

3. Contactati centrul nostru de service prin utilizarea unui telefon in exterior.

e Gazul combustibil contine mercaptan, astfel incat sa puteti simti mirosul scaparii de gaz (miros de
usturoi sau de oua stricate) chiar si atunci cand n aer se afla doar 1/1000 din gaz.

e Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul sau in apropierea acestuia.

e Aparatul se incinge n timpul utilizarii.

e  Copiii trebuie tinuti la distanta pana cand acesta se raceste.

e Acest aparat este destinat utilizarii de catre adulti.

e Copiii se pot rani daca trag tigdile sau oalele de pe aparat.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre copii sau de catre persoane ale caror capacitati fizice,
senzoriale sau mentale sau a caror lipsa de experienta si cunostinte Tmpiedica utilizarea n siguranta a
aparatului fara supravegherea sau instructiunile unei persoane responsabile care sa asigure utilizarea in
sigurantd a aparatului.

4. INSTALAREA

Distante necesare atunci cand plita se monteaza cu o hota deasupra:
Acest aparat se monteaza intr-un corp de bucatarie sau intr-un blat de 600 mm, cu conditia sa fie
respectate urmatoarele distante minime.

Hota de bucatarie

J00Omm

560 mm 480 mm 750 mm

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

e Marginile plitei trebuie sa fie la o distanta minima de 60 mm de un perete lateral sau de peretele din
spate.

e Un spatiu de 700 mm intre cel mai inalt punct al suprafetei plitei (inclusiv arzatoarele) si partea
inferioara a oricarei suprafete orizontale aflate direct deasupra acesteia.

e Un spatiu de 400 mm intre suprafetele plitei, cu conditia ca partea inferioara a suprafetei orizontale sa
fie in dreptul marginii exterioare a plitei. In cazul in care partea inferioard a suprafetei orizontale este
mai joasa de 400 mm, aceasta trebuie sa se afle la cel putin 50 mm de marginile exterioare ale plitei.

e Un spatiu de 50 mm in jurul aparatului si intre suprafata plitei si orice materiale inflamabile.

e Este necesar sa lasati un spatiu de cel putin 25 mm si de cel mult 74 mm intre partea inferioara a
aparatului si orice suprafata care se afla sub acesta.
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- Pentru ca plita sa poate fi instalata deasupra unui cuptor, acesta din urma trebuie sa fie prevazut cu un
sistem de ventilatie fortata.

- Verificati dimensiunile cuptorului in manualul de instalare.

- Dimensiunea decupajului trebuie sa fie conforma cu indicatiile.

Instalarea aparatului

1. Scoateti gratarele, capacul arzatorului si distribuitorul de flacara, apoi intoarceti cu grija aparatul cu

partea superioara in jos si asezati-l pe o suprafata moale.

2. Asigurati-va ca aprinzatoarele si dispozitivele de supraveghere a flacarii nu sunt deteriorate in timpul

efectuarii acestei operatii.

Aplicati in jurul marginii aparatului buretele furnizat.

3. Nu lasati un spatiu Tn agentul de etansare si nu il suprapuneti.

e Nu utilizati un agent de etansare cu silicon intre aparat si deschiderea decupata.

e Acest lucru va ingreuna scoaterea ulterioara a aparatului din deschidere, in special in cazul in care
acesta trebuie sa fie reparat.

(A) Bandad de etansare

T N
Ul "*J (C) Surub’ _f-
] ~ 7 " (B )Suport

E;_?

1. Asezati suportul (B) peste orificiile care se potrivesc cu dimensiunile suruburilor. Sunt prevazute orificii
pentru suruburi in fiecare colt al plitei (H). Strangeti usor un surub (C) prin suportul (B), astfel incat
suportul sa fie fixat de plita, dar sa ii puteti regla in continuare pozitia.

2. Tntoarceti cu grija plita, apoi coborati-o usor in deschiderea pe care ati decupat-o.

3. Pe parteainferioara a plitei, reglati suporturile intr-o pozitie potrivita pentru blat.

Apoi strangeti complet suruburile (C) pentru a fixa plita in pozitie.

www.heinner.com

HEINNER |


http://www.heinner.com/

HEmNER
RACORDAREA LA SISTEMUL DE ALIMENTARE CU GAZE ‘

Acest aparat trebuie sa fie instalat si conectat in conformitate cu reglementarile de instalare in vigoare in
tara in care urmeaza sa fie utilizat aparatul.

Acest aparat este prevazut pentru functionarea cu GPL si gaze naturale. Modificarea pentru utilizarea pe
GPL si gaze naturale trebuie efectuata numai de catre o persoana calificata.

nlocuirea sursei de alimentare cu gaz si instructiuni de instalare:

GPL>GN GN > GPL

garnitura garnitura

Conducta de admisie a

Conducta de admisie a gazului

gazului

Cuplaj mama G 1/2" Cuplajmama @ 11,5

Instalarea aparatului

Observatie: Tn timpul montdrii plitei, purtati manusi de protectie.

Daca este necesara instalarea sau reglarea cotului, aceasta se poate face doar cu cheia dinamometrica la
9+1N.m, pe piulita bruta colectorului, nu pe cot.

Piulita brutia Cuplu: 9x1N.m
colectorului

Reglarea directiei cotului

Capul hexagonal al
cotului

Strangeti cu o cheie
dinamometricad la
9+1IN.m

Surubul brut al conductei
de admisie a gazului

Tineti nemiscat

Dupa ce slabiti cotul, reglati-l in directia dorita si mentineti nemiscat cu o cheie capul hexagonal al cotului.
Folositi o cheie dinamometrica la 9+1N.m pentru a strange surubul brut al conducta de admisie a gazului.
Asigurati-va ca valoarea cuplului de torsiune al cheii se incadreaza in intervalul necesar pentru a preveni
ruperea cotului sau deteriorarea acestuia din cauza fortei excesive.

Dupa finalizarea instalarii, verificati daca piesele sunt in stare buna si testati etanseitatea la aer, pentru a
asigura etanseitatea instalatiei. Instalatorul este responsabil pentru rezultatele procesului.
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e Nu strangeti cu forta excesiva; in caz contrar, se poate produce o rupere a cotului sau o deformare a
inelului de cauciuc si pot aparea scapari. Va rugam sa retineti ca trebuie utilizata cheia dinamometrica
pentru a strange cu un cuplu de 10N.m. Cuplul maxim nu poate depdsi 20N.m.

Racordul pentru gaze
Racordul trebuie amplasat intr-o pozitie in care robinetul de oprire sa fie accesibil.
Capatul racordului intrare al plitei este prevazut cu un filet de 1/2" care permite:

- Unracord fix

- Unracord cu ajutorul unei conducte flexibile (L min. 1 m - max. 3 m).

e Garnitura de etansare furnizata trebuie sa fie introdusa intre iesirea colectorului si aductia de gaz.
e Verificati pozitia conductei, pentru a va asigura ca aceasta nu intrd in contact cu partile mobile ale

corpului de bucatarie (de exemplu, cu sertarele) si ca nu ajunge in spatii care ar putea fi blocate.

Specificatii gaz

Model Dimensiuni orificiu intrare (mm)
Tip gaz si Wok Rapid Semi-Rapid Auxiliar
presiune 3.3kw (240g/h) | 3.0kw (218g/h) | 1.75kw (127.5g/h) | 1.0kw (73g/h)
HBH-M705IWFGBK | G20 20 mbar 1.28 1.30 1.00 0.78
G30 29 mbar 0.93 0.87 0.66 0.50

Pericol de scapari!

n cazul manevrdrii oricarui racord, verificati etanseitatea. Producitorul nu poate fi tras la rispundere dacd
vreun racord prezinta scapari dupa ce a fost manevrat.

e Acest aparat trebuie sa fie legat la pamant.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi conectat la o sursa de alimentare cub energie electrica de 220-
240V, 50 Hz-60 Hz AC.

e Firele din cablul de alimentare sunt colorate conform codului de mai jos:
e Verde/galben = impdmantare
e Albastru— Nul

e Maro = Faza

Firul colorat in verde si galben trebuie conectat la borna marcata cu litera E sau cu simbolul pentru
impamantare.

Modificarea in functie de tipul gazului
e Luati masuri de precautie n ceea ce priveste operatiile si reglajele care trebuie efectuate atunci cand se
face trecerea de la un tip de gaz la altul.

e Toate lucrarile trebuie sa fie efectuate de catre un tehnician calificat.
¢ Tnainte de a incepe, opriti alimentarea cu gaz si energie electricd a aparatului.

Schimbarea duzelor arzatoarelor

www.heinner.com


http://www.heinner.com/

Scoateti gratarul, capacul arzatorului si distribuitorul de flacara.

Desurubati duza cu ajutorul unei chei cu soclu de 7 mm si Tnlocuiti-o cu duza prevazuta pentru noua sursa
de alimentare cu gaz.

Reasamblati cu grija toate componentele.

Dupa inlocuirea duzelor, se recomanda sa strangeti puternic duzele in pozitie.

Reglarea nivelului minim al flacarii.

I‘E:::H_
g}:ﬂ #—Buton de comanda

= g——Robinet
4—— Inel de etansare

'i g =P (b
F—’ ‘T’ j’
N .l_r'

F
%
Surub de reglare
1. Rotiti robinetele la nivelul minim.
2. Demontati butonul de pe robinet si puneti o surubelnita in linie Tn centrul surubului de reglare.
3. Reglarea corecta se obtine atunci cand flacara are o inaltime de aproximativ 3-4 mm.
- In cazul utilizarii butanului propanului, surubul de reglare trebuie Thsurubat bine.

- Montati la loc butonul pe robinet.

Asigurati-va ca flacara nu se stinge prin rotirea rapida de la debitul maxim la cel minim. Daca se intampla
acest lucru, scoateti butonul de comanda si efectuati alte reglaje ale debitului de gaz, verificand din nou
flacara dupa efectuarea reglajelor.

4. Repetati aceastd procedura pentru fiecare dintre robinetele de gaz.

e Nu demontati axul robinetului; in cazul unei defectiuni, schimbati robinetul in intregime.

¢ Tnainte de a pune arzitoarele la loc, asigurati-va ca duza nu este blocats.

e Dupa modificarea pentru utilizare cu alt tip de gaz, trebuie sa se efectueze o incercare de functionare si
o verificare pentru detectarea posibilelor scapari (cu apa cu sapun sau cu detectorul de gaz).

e Dupa finalizarea modificarii pentru utilizare cu alt tip de gaz, un tehnician sau un instalator calificat
trebuie sa marcheze cu ,, V" categoria de gaz corectd, pentru a se potrivi cu setarea de pe placuta cu
date tehnice. indepartati marcajul ,V” care indics setarea anterioara.
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5. UTILIZAREA APARATULUI

Urmatoarele simboluri vor aparea pe panoul de comanda, langa fiecare buton de comanda:

T

Flacara mare

Cercnegru ' :gazoprit

*0

: setare la nivel maxim
: setare la nivel minim

! ! ! | !

+6 +6 +6 *0 *6

Flacara mica

- o o o 4 o ¢ 3

e Setarea la nivel minim se afla la pozitia finala de rotire in sens contrar acelor de ceasornic a butonului
de comanda.

e Intensitatea flacarii poate fi reglata intre pozitia pentru nivel maxim si cea pentru nivel minim.

e Simbolul de pe panoul de comanda, langa butonul de comanda, indica arzatorul pe care butonul il
actioneaza.

Aprinderea automata si dispozitivul de supraveghere a flacarii
e Fiecare arzator al aparatului este prevazut cu un dispozitiv de supraveghere a flacarii, care este
proiectat sa impiedice trecerea gazului catre arzator in cazul in care flacara se stinge.

Pentru a aprinde un arzator:

- Apasati butonul de comanda al arzatorului pe care doriti sa il aprindeti si rotiti-I in sens contrar acelor de
ceasornic pana la pozitia pentru nivel maxim.

- Daca mentineti apasat butonul de comanda, sistemul de aprindere automata a arzatorului intrd in
functiune.

- Dupa aprinderea flacarii arzatorului, trebuie sa tineti apasat butonul de comanda timp de 15 secunde.
Daca arzatorul nu se aprinde dupa 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si asteptati cel putin 1 minut
inainte de a incerca din nou sa aprindeti arzatorul.

- Dupa acest interval de 15 secunde, pentru a regla flacara, trebuie sa continuati sa rotiti butonul de
comanda n sens contrar acelor de ceasornic pana cand flacara se afla la un nivel adecvat. Pozitia de
functionare TREBUIE sa se situeze intre pozitia pentru nivel maxim si cea pentru nivel minim.

- Pentru a opri arzatorul, rotiti complet butonul de comanda in sensul acelor de ceasornic, pana la pozitia
de oprire a gazului.

- In caz de intrerupere a furnizirii de energie electricd, arzitoarele pot fi aprinse prin utilizarea cu atentie a
unui chibrit.

e Acest aparat trebuie sa fie instalat in conformitate cu reglementarile in vigoare si utilizat numai intr-un
spatiu bine aerisit.

o Tnainte de instalare, asigurati-va c3 alimentarea cu gaz si sursa de alimentare cu energie electricd sunt in
conformitate cu cele indicate pe placuta cu date tehnice.

e Acest aparat nu poate fi instalat pe iahturi sau in rulote. Nu utilizati acest aparat ca incalzitor pentru
incaperi.
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e Conducta de gaz si cablul electric trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu atinga alte componente sau
aparatul.

Atentie!

e Acest aparat trebuie instalat de catre un tehnician sau un instalator calificat.

e Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt mentionate pe eticheta/placuta cu date tehnice.

e Indepdrtati toate ambalajele Tnainte de a utiliza aparatul.

e Dupad despachetarea aparatului, asigurati-va ca produsul nu este deteriorat si ca nu sunt prezente
deteriorari la nivelul cablului de alimentare. in caz contrar, contactati distribuitorul Tnainte de a instala
aparatul.

e Mobilierul din imediata apropiere si toate materialele utilizate Tn instalatie trebuie sa poata rezista la o
temperatura de cel putin 85 °C peste temperatura din incaperea in care este amplasat, in timpul utilizarii.

e in cazul stingerii accidentale a flacdrii arzitorului, rotiti butonul de comandi la pozitia oprit si nu incercati
sa reaprindeti arzatorul timp de cel putin un minut.

e ATENTIE: Tn timpul utilizarii unui aparat de gitit cu gaz, in incipere sunt generate umiditate, cdldura si
produse de ardere. Asigurati-va ca bucataria este bine aerisita, mai ales in timpul utilizarii aparatului.

e ATENTIE: Aparatul se utilizeaza numai pentru gatit. Acesta nu trebuie utilizat in alte scopuri, cum ar fi,
de exemplu, incalzirea incaperii.

e ATENTIE: Componentele accesibile se pot incinge atunci cand grillul si/sau cuptorul sunt in functiune.
Copiii cu varste mici trebuie tinuti la distanta de aparat.

e ATENTIE: In cazul in care suprafata de sticld se sparge:

- opriti imediat toate arzatoarele si orice element de incalzire electrica si deconectati aparatul de
la sursa de alimentare,

- nu atingeti suprafata aparatului,

- nu utilizati aparatul.

e incazul in care se pot utiliza protectii pentru plitd, instructiunile de utilizare si intretinere avertizeaza cu
privire la faptul ca pot fi utilizate numai protectii pentru plita proiectate de producatorul aparatului de
gatit sau declarate de producatorul aparatului ca fiind adecvate sau protectii pentru plita incorporate in
aparat.

e Instructiunile de utilizare trebuie sa precizeze ca utilizarea unor protectii necorespunzatoare pentru plita
poate provoca accidente.

o  Utilizati aparatul numai pentru prepararea alimentelor.

e Nu modificati acest aparat. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern
sau printr-un sistem de comanda de la distanta.

e Utilizarea unui aparat de gatit are ca rezultat producerea de caldura si umezeald in incdperea in care este
instalat. Asigurati-va ca bucatdria este bine aerisita: mentineti deschise orificiile de aerisire naturala sau
instalati un dispozitiv de aerisire mecanica (hota).

e Nu utilizati acest aparat daca intra in contact cu apa. Nu utilizati acest aparat cu mainile ude.

e Este necesar sa luati toate masurile de precautie corespunzatoare, deoarece suprafetele de incalzire si
de gatit ale aparatului devin fierbinti atunci cand sunt utilizate.

e Nu folositi lavete de dimensiuni mari, prosoape sau altele obiecte similare, deoarece acestea putea fi
atinse de flacari si ar putea lua foc.

e Nu lasati Tn niciun caz aparatul nesupravegheat atunci cand gatiti.

e Nu utilizati pe aparat vase instabile sau deformate, deoarece acestea pot provoca accidente prin
rasturnare sau varsare.
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Nu utilizati si nu depozitati materiale inflamabile in sertarele de depozitare din imediata apropiere a
acestui aparat.

Alimentele perisabile, obiectele din plastic si aerosolii pot fi afectate de caldura si nu trebuie depozitate
deasupra aparatului sau sub acesta.

Nu pulverizati aerosoli in apropierea acestui aparat in timp ce acesta este Tn functiune.

Asigurati-va ca butoanele de comanda sunt in pozitia o atunci cand aparatul nu este utilizat.

Acest aparat este destinat exclusiv gatitului casnic. Acesta nu este conceput pentru uz comercial sau
industrial.

Utilizarea intensa si indelungata a aparatului poate necesita o aerisire suplimentara, cum ar fi, de
exemplu, deschiderea unei ferestre sau pornirea si cresterea nivelului de aerisire mecanica, acolo unde
aceasta este disponibila.

Utilizati suporturi sau manusi rezistente la caldura atunci cand manevrati oale si tigai fierbinti.

Nu lasati suporturile sa ajunga in apropierea flacarilor atunci cand ridicati vasele de gatit.

Aveti grija sa nu lasati suporturile sau manusile termorezistente sa se umezeasca sau sa se ude, deoarece
caldura se transfera astfel mai repede prin material, existand riscul de a va arde.

Utilizati arzatoarele numai dupa asezati pe acestea oale sau tigai. Nu incalziti oale sau tigai goale.

Nu utilizati niciodata vase din plastic sau folie de aluminiu pe aparat.

Atunci cand utilizati alte aparate electrice, verificati cu atentie cablurile, pentru a va asigura ca acestea
nu intra in contact cu suprafetele aparatului de gatit.

Daca aveti in corp componente mecanice, cum ar fi, de exemplu, o inima artificiala, consultati un medic
inainte de a utiliza aparatul.

Nu utilizati prosoape sau materiale similare n locul suporturilor pentru oale, deoarece prosoapele pot
lua foc de la arzatoare.

Atunci cand utilizati vase de gatit din sticl3d, asigurati-va ca acestea sunt concepute pentru gatitul pe plita.
n cazul in care suprafata din sticld crap3, opriti aparatul pentru a evita electrocutarea.

Pentru a reduce la minimum riscul de arsuri, de aprindere a materialelor inflamabile si de varsare, rotiti
manerele vaselor de gatit spre partea laterald sau centrald a placii superioare, fara a va intinde peste
arzatoarele invecinate.

Opriti de fiecare data arzatoarele Thainte de a lua de pe foc vasele de gatit.

Supravegheati cu atentie alimentele care sunt preparate cu flacara setata la nivel maxim.

Tncalziti intotdeauna grésimea incet si urmariti-o pe mésura ce se incilzeste.

Alimentele destinate prajirii trebuie sa fie cat mai uscate posibil. Alimentele inghetate sau congelate sau
umezeala de pe alimentele proaspete pot face ca grasimea fierbinte sa depaseasca marginile vasului de
preparare.

Nu Tncercati niciodata sa deplasati un vas plin cu grasime fierbinte, in special o friteuza. Asteptati pana
cand grasimea se raceste.

Nu modificati acest aparat.

Acest aparat trebuie instalat de catre un tehnician autorizat sau un instalator calificat.

nainte de instalare, asigurati-va c& tipul gazelor, presiunea acestora si reglajele efectuate permit
utilizarea aparatului dumneavoastra in conditii optime.

Acest aparat nu este racordat la un sistem de evacuare a gazelor arse. Acesta trebuie instalat si
conectat in conformitate cu reglementarile in vigoare privind instalarea. Trebuie acordata atentie
deosebita cerintelor relevante cu privire la ventilare.

Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt mentionate pe eticheta/placuta cu date tehnice.
nainte de instalare, opriti alimentarea cu gaz si energie electrica a aparatului.

Toate aparatele care contin componente electrice trebuie sa fie prevazute cu impamantare.
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Verificati conducta de gaz si cablul electric, pentru a va asigura ca acestea sunt montate in asa fel incat
sa nu atinga nicio parte a aparatului care s-ar putea incinge.
Conducta de gaz si racordul nu trebuie sa fie indoite sau blocate de alte aparate.
Verificati dimensiunile aparatului, precum si dimensiunile spatiului care trebuie decupat in corpul de
bucatarie.
Placile situate deasupra suprafetei de lucru, direct langa aparat, trebuie sa fie realizate din material
neinflamabil. Atat stratul de suprafata, cat si adezivul utilizat pentru fixarea acestuia trebuie sa fie
rezistente la caldura, pentru a preveni deteriorarea.
Deschideti robinetul aparatului si aprindeti fiecare arzator. Verificati daca flacara este de culoare
albastra clara, fara varfuri galbene.
Daca arzatoarele nu functioneaza corespunzator, verificati urmatoarele:

- Capacul arzatorului este pus corect.

- Distribuitorul de flacara este pozitionat corect.

- Arzatorul este aliniat vertical cu duza
Dupa instalare, instalatorul trebuie sa efectueze o incercare de functionare si o verificare pentru
detectarea posibilelor scapari.
Conducta flexibila trebuie montata astfel incat aceasta sa nu intre in contact cu partile mobile ale
corpului de bucatarie si ca nu ajunge in spatii care ar putea fi blocate.
Robinetele au fost lubrifiate Tn fabrica pentru toata durata de exploatare a plitei.

CURATARE SI INTRETINERE

Nu utilizati n niciun caz agenti de curatare abrazivi sau caustici.

Acest aparat trebuie reparat sau intretinut numai de catre un tehnician de service autorizat si trebuie
utilizate numai piese de schimb originale omologate.

Tnainte de a incerca s& curatati aparatul, acesta trebuie si fie deconectat de la sursa de alimentare cu
energie electrica si lasat sa se raceasca.

Pentru a curata aparatul, nu utilizati aparate cu jet de abur sau orice alt echipament de curatare cu
inalta presiune.

Operatiile de curatare trebuie efectuate numai atunci cand aparatul este rece.

Tnainte de a incepe orice operatie de curitare, aparatul trebuie deconectat de la sursa de alimentare
cu energie electrica. Curatati aparatul cu regularitate, de preferinta dupa fiecare utilizare.

Se recomanda curatarea aparatului cu apa si putin detergent de vase.

@ Perie:de nailon .‘ Perie metalicd
= Carpa moale
P ]
Ulei comestibil Detergent
o acid/alcalin

8 Detergent slab

- Abraziv Ej Diluant/Benzen

Gratarul si butoanele de comanda

Scoateti gratarul.

Curatati gratarul si butoanele de comanda cu o carpa umeds, detergent si apa calda. Tn caz de murdarie
persistenta, |asati in prealabil componentele la Tnmuiat.

Stergeti-le cu o laveta curata si uscata.
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Placa superioara

e Stergeti periodic placa superioara, folosind o carpa moale bine stoarsa, cu apa calda in care s-a adaugat
putin detergent de vase.

e Stergeti bine placa superioara dupa curatare.

o indepdrtati cat mai curand posibil alimentele sau lichidele sirate de pe plitd pentru a evita riscul de
coroziune.

e Componentele din otel inoxidabil ale aparatului se pot decolora n timp. Acest lucru este normal, cauza
fiind temperaturile ridicate. Dupa fiecare utilizare a aparatului, aceste componente trebuie curadtate cu
un produs potrivit pentru curatarea componentelor din otel inoxidabil.

Arzatoarele

e Scoateti capacele arzatoarelor si distribuitoarele de flacara, tragandu-le in sus si indepartandu-le de pe
placa superioara.

e Lasati-le la inmuiat Tn apa calda si detergent de vase.

e Dupa ce le curatati si le spalati, stergeti-le si cu grija si lasati-le sa se usuce. Asigurati-va ca orificiile
pentru flacari sunt curate si complet uscate.

e Stergeti componentele fixe ale arzatorului cu o carpa umeda, apoi lasati-le sa se usuce.

e Stergeti cu grija aprinzatoarele si dispozitivul de supraveghere a flacarii cu o carpa bine stoarsa, apoi
stergeti-le cu o carpa curata.

e Tnainte de a pune arzatoarele la loc, asigurati-va ca duza nu este blocats.

w N

;

e Pozitionati distribuitorul de flacara (4) pe arzator (5), astfel incat aprinzatorul si dispozitivul de
supraveghere a flacarii sa se iasa prin orificiile special prevazute in distribuitorul de flacara.
Distribuitorul de flacara trebuie sa se fixeze corespunzator.

e Pozitionati capacele arzatoarelor (1,2,3) pe distribuitoarele de flacara (4), astfel incat stifturile de fixare
sa se potriveasca in locasurile corespunzatoare.

Puneti la loc componentele in ordinea corecta dupa curatare.

- Nu confundati partea superioara cu cea inferioara.

- Stifturile de pozitionare trebuie sa se potriveasca exact in caneluri.

- INTRETINERE PERIODICA: discutati periodic cu reprezentantii centrului de service autorizat local, pentru a
verifica starea conductei de alimentare cu gaz si a regulatorului de presiune, daca este prevazut.

e Dupad instalarea produsului, va rugam sa eliminati ambalajul cu respectarea normelor de siguranta si de
protectie a mediului.

e Atuncicand aruncati un aparat vechi, asigurati-va ca acesta este inutilizabil, tadindu-i cablul de alimentare.

e Pentru a preveni posibilele efecte care dduneaza mediului inconjurator sau sanatatii umane ca urmare a
eliminarii necontrolate a deseurilor, va rugam sa separati acest produs de alte tipuri de deseuri si sa il
reciclati responsabil in vederea sustinerii reutilizarii durabile a resurselor materiale.

e Utilizatorii casnici trebuie sa contacteze comerciantul de la care au achizitionat acest produs sau
autoritatea guvernamentala locala, pentru a afla detalii despre locul si modalitatea in care acest articol
poate fi reciclat ecologic in conditii de siguranta.
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e Utilizatorii industriali trebuie sa contacteze furnizorul si sa consulte conditiile contractului de achizitie.
Acest produs nu trebuie amestecat cu alte deseuri comerciale in vederea eliminarii.
NU DA
Nu utilizati vase de gatit cu diametru mic Utilizati intotdeauna vase de gatit e
pe arzatoare mari. adecvate pentru fiecare arzator, pentru a 7
Flacara nu trebuie sa iasa niciodata pe evita risipa de gaz si decolorarea vaselor -
Ianga marginile vaselor de gatit. de gatit. —
Evitati sa gatiti fara capac sau cu capacul ==
pe jumatate dat la o parte, deoarece Puneti un capac pe vasul de gatit.
aceasta duce la risipa de energie.
Nu utilizati vase cu baze concave sau Folositi numai oale, cratite si tigdi cu baza
convexe. groasa si plata.
Nu asezati vasele de gatit pe o parte a
arzatorului, deoarece acestea s-ar putea
rasturna.
Nu utilizati pe arzatoarele din apropierea
butoanelor de comanda vase de gatit cu Asezati intotdeauna vasele de gatit chiar
diametru mare, care, atunci cand sunt deasupra arzatoarelor, nu intr-o parte.
asezate pe mijlocul arzatoarelor, pot atinge
butoanele de comanda sau pot fi atat de =
aproape de acestea, incat pot creste g
temperatura in acea zona si pot provoca
daune.
=
Nu asezati niciodatd vasele de gatit direct
pe partea superioara a arzatorului.
Nu puneti niciun fel de obiecte intre vasul Asezati vasele de gatit pe gratarul plitei.
de preparare si gratarele plitei, deoarece
P se pot produce deteriordri grave ale
aparatului.
? - S Manevrati cu grija vasele de gatit atunci
NS Nu supuneti plita la greutate excesiva si nu N «
P : cand acestea se afla deasupra
g o loviti cu obiecte grele. < .
arzatorului.
e Nu folositi tigai din fonta, vase de lut, tigai de gratar, placi de gratar sau toastere, deoarece acumularea
de caldura rezultata poate deteriora aparatul.
e Nu atingeti plita Tn timpul utilizarii si pentru o anumita perioada dupa utilizare.
e Deindata ce un lichid incepe sa fiarbd, reduceti flacara astfel incat abia sa mentina lichidul in fierbere.
e  Grasimile si uleiul, atunci cand sunt incalzite, pot degaja vapori inflamabili. Tineti flacarile sau obiectele
incalzite departe de grasimi si uleiuri atunci cand gatiti cu acestea.
e Deoarece vaporii pe care ii degaja uleiul foarte fierbinte pot provoca combustii spontane, va rugam sa va

supravegheati mancarea in timpul gatitului.

Diametrul tigaii

Arzatoare Tigaie (min.) Tigaie (max.)

Wok 200 mm 220 mm
Semi rapid 160 mm 180 mm
Auxiliar 120 mm 160 mm
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7. REMEDIEREA PROBLEMELOR

e Reparatiile trebuie efectuate numai de catre un tehnician autorizat. Reparatiile necorespunzatoare pot
genera pericole considerabile pentru dumneavoastra si pentru alte persoane.

e Pentru evitarea pericolelor, in cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre producator, de catre agentul sau de service sau de persoane cu o calificare similara.

e Cutoate acestea, unele probleme minore pot fi rezolvate dupa cum urmeaza.

Problema Cauza probabila Solutie

- A Verificati sursa de alimentare cu energie
Aprinzatorul nu produce scantei.

electrica.
iuri Capacul arzatorului nu este montat . “
Ochlunle nu se P N Montati corespunzator capacul.
aprind. corespunzator.
Alimentarea cu gaz este inchis. Deschideti complet robinetul de gaz.

Robinetul de gaz nu este deschis complet.| Deschideti complet robinetul de gaz.

Capacul arzatorului nu este montat . .
Montati corespunzator capacul.

corespunzator.
Ochiurile se aprind Bujia de aprindere este infundatd cu indepdrtati corpurile strdine cu o lavetd
necorespunzator. Corpuri straine 4 '
Arzatoarele sunt umede. Stergeti cu grija capacele arzatoarelor.

Orificiile distribuitorului de flacara sunt L L.
Curatati distribuitorul de flacara.

infundate.
Zgomot in timpul
arderii sau Capacul arzitorului nu este montat Montati corespunzator capacul
aprinderii. corespunzator. arzatorului.
Dispozitivul de supraveghere a flacarii Curatati dispozitivul de supraveghere a
este infundat cu corpuri straine. flacarii.

Opriti arzatorul. Asteptati un minut, apoi

Flacara se stinge
reaprindeti-I.

in timpul
functionarii. Opriti arzatorul si asigurati-va ca in spatiul
' de gatit nu sunt curenti de aer, de

Un curent puternic de aer stinge flacdra. |exemplu, de la o fereastrd deschisa.
Asteptati un minut, apoi reaprindeti-I.

Alimentele varsate au stins flacara.

Orificiile distribuitorului de flacara sunt

Flacira este galbens infundate. Curatati distribuitorul de flacara.

Se utilizeaza un gaz diferit. Verificati gazul utilizat.

Montati corespunzator capacul

Flacira este instabils.| Capacul arzatorului nu este montat
arzatorului.

corespunzator.

Opriti utilizarea produsului si inchideti
supapa de mijloc. Deschideti fereastra
Miros de gaz Scapari de gaz pentru a aerisi incdperea.

Contactati centrul nostru de service prin
utilizarea unui telefon in exterior.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI
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Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a echipamentelor
electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De asemenea, au fost
intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate
cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate
ale respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.
www.heinner.com, http://www.nod.ro

Acest produs este proiectat si realizat Tn conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution

Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

www.heinner.com


http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

10T 3A BIPAROAHE

Mogpen:
HBH-M705IWFGBK

&

: ; , y .
® 66 e e
oo S S B

® /10T 33 Brpa*kaaHe
e 5ra3sosuropenku, a3



http://www.heinner.com/

HEmNER

1. BbBEAEHUE

Mona npoyerteTe BHMMATE/THO MHCTPYKUUNNTE U 3aNa3eTe HaPbYHUKaA 3a 6'b,£l,eLLI,M cnpasKkw.

To3M HapbYyHMK MMa 3a Uen Ja Bu npepoctaBu BCUUKM HEOBXOAMMU MHCTPYKLMKM MO OTHOLLEHME Ha
WHCTaANUpPaHETO, U3M0/13BaHETO U NoAAbpPKaHETO Ha ypeaa. MNpeaun nHCTasnpaHe U M3Noa3BaHe Ha ypeaa, ¢
uen npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, Mons npoyeteTe BHUMATENHO TO3M HaPbYHUK C UHCTPYKLLUMN.

2. C'b,q'bp)'l'(aHMe Ha BalluMA NaKeT

=  NAOT 3a BrpaXaaHe
=» HapbuHuUK 3a ynotpeba
=  CeprtuduKar 3a rapaHumna

3. MEPKU 3A BE3ONACHOCT

e [MpoyeTeTe BHMUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLUKM Npeaun Aa 3anodHeTe paboTa c ypeaa v rv 3anaseTte Ha yao6Ho
MSACTO 33 6baeLM cnpaBKu.

e To3M HapbYHWK e MNpedHasHayeH 3a noseye OT eguH Mogen. Mopaan Tasu MPUYMHA € Bb3MOXKHO
npuTexkaBaHMAT OT Bac ypepn Aa He pa3nosara C HAKOM OT onmncaHute GYyHKLUKU U XapaKTepucTuku. ETo 3awo
€ Ba)KHO Ja 06pbLuaTe cneunasHo BHUMaHWe Ha M30bparkeHusATa, OKaTO ro YeTeTe.

e To3uM ypea MOKe Aa ce U3M0A3Ba OT AeLa Ha Bb3PACT 8 roauHM 1 NOBEYE U OT INLLA C HAMAIeHU PU3NYECKM,
CEH30PHM W YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM /IUMCA HA ONUT M MO3HAHWSA, aKo 6bAAT HabAAaBaHW WM
WHCTPYKTUPAHU OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypepa no 6e3onaceH HauMH U pasbupaTt CBbp3aHUTE C Hero
onacHocTtu. [leuaTa He TpsibBa Aa UrpasT c ypesa. MoyncTBaHeTo M NoaapbKKaTa He TpsibBa Aa ce M3BbpLLBaAT
oT Aeua be3 HabaoaeHMe.

NPEAYNPEXAOEHME: Mo Bpeme Ha non3eaHe NOBbPXHOCTTA Ha ypeaa ce HaropewsAasa. BHMmaBaliTe ga He
JoKocBaTe HarpesaTtenuTte. [leua Ha Bb3pacT nof 8 rogMHu He Tpsabea Aa 6baaT gonyckaHu B 6M30CT Ao
ypeaa, OCBEH aKo He ce Habto4aBaT HeNPEeKbCHATo.

APEAYNPEXAEHUE: MNpu nbprKeHe C Macno AW OIMO He OCTaBalTe ypeaa 6e3 HabnoaeHWe, Tbil KaTo e
Bb3MOXXHO A3 Bb3HMKHe noxap. HUKOIA He npaBeTe onuT Aa racute orbHA € Boga! Bmecto ToBa, M3KtoYeTe
ypeaa v NoKpuiATe NaambKa C Kanak UavM NpoTMBONOXKAPHO 04eAn0

BHMMAHMUE: MpouecbT Ha rotTBeHe Tpsbea aa 6bae HabatoaaBaH. MNpu KpaTKOTPalHO roTBeHe, NPoLechHT
TpsbBa Aa 6bae HabnogaBaH HENPEeKbCHATo.

ANPEAYNPEXOEHMUE: OnacHocT oT nokap: He ocTtaBaiiTe npegmeTn Bbpxy NaoTa.

ANPEAYNPEXAEHUE: B cnyyait ye NOKpUTMETO ce CryKa, U3KoueTe ypesa, 3a Aa nsberHete onacHoctTa ot
KbCO CbeguHeHue.

¢ [py moaenunTe, paznoiaraliy € Kanak Ha HarpeBaemuTe NJa0ToBe, MOYMCTBANTE pPa3cMNaHaTa XpaHa npeau
ynoTpeba 1 n34akBaiTe ypesa fa ce oxnaaum, npeam Aa 3aTBOPUTE Kanaka.

¢ He n3n0/13BaiTe TO3M ypes, € BbHLUEH TaliMep UAW OTAENHA CUCTEMA 3@ AUCTAHLLMOHHO ynpaB/ieHue.

¢ [py NoYncTBaHE Ha NOBBLPXHOCTUTE HE M3MON3BANMTE abpa3nBHM NpenapaTn Uan TeneHn rbu. CTbKAoTo
Ha BpaTaTa U NOKPUTUATA MOraT Aa ce HaZpacKaT 1 NoBpeaAT.

¢ He nouncreaiTe ypega c nomowTa Ha napa.
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* BawumsAT ypes e NponsBeneH B CbOTBETCTBME C BCUYKU MPUIOKUMMN MECTHU N MEXKAYHAPOAHW CTaHAAPTU U
pasnopeabu.

Jdencrenata no noadpbiKKa M PEMOHT moraT ga 6baaT M3Nb/AHABAHWM €AMHCTBEHO OT Auua C
noaxoAsLla TexHuYecka KBanndurkauma. MoHTaXK U NonpaBKa Ha ypeaa, U3BbPLUEHM OT HEYMb/JHOMOLLEHO
nnue, moraT aa 6baat onacHu. He nsmeHsnte n He moguduumnpanTe napameTpuTe Ha ypeda No HUKaKbB
Ha4YMH. Bb3MOXKHO € Npu N3noa3BaHe Ha HENOAXOAALM OFPaHNYNTENN 33 NNOT Aa Bb3HMKHAT NPOU3LLIECTBUA.
e Mpean Ja cBbpKeTe ypena ce yBepeTe, Ye MeCTHUTE YC/IOBMA 3a pPasnpocTpaHeHue (ecTecTBOTO U
HanAraHeTo Ha rasTa, KakTo M cuiaTta 1 YecToTaTa Ha NOAABAHOTO HaMpeXKeHWe) ca CbBMECTUMM C HEroBuTe
cneundmkaumnm. CneundumkaummTe Ha TO3M ypes ca NOCOYEHM BbPXY ETUKETA.

BHUMAHMUE: To3n ypen e npeaHasHayeH eAMHCTBEHO 3a FOTBEHE Ha XpaHa Npu ycioBus Ha BuToBsa
ynotpeba. Toit He TpAbBa Aa 6bae M3nNon3BaH 3a ApyrM uenm M GopmMKU Ha NpUNOXKeHWe (Hanp. 3a
KOMEPCUATHU HYXKAN UK 33 OTONAEHWUE Ha NOMeLLEeHUA).

* YpeabT He e CBbp3aH KbM BEHTW/AUMOHHA MHCTanauma. MOHTa)KbT U CBbp3BaHeTo TpsAbea aa 6baat
M3MbAHEHU B CbOTBETCTBUE C AEUCTBALLMTE MECTHM pa3nopenbun. CboTBETHUTE U3MCKBAHMA 33 BEHTU1ALMA
TpabBa Aa 6bvAAT B3eTU Nod 0cobeHo BHMMaHue.

e AKo cneg, 15 ceKyHAM ropenkara He ce 3ananu, npekparterte paboTa c ypeaa u oTBopeTe BpaTaTa. M3yaKaiiTe
noHe eZlHa MMHYTa NPean Aa HanpaBuUTe HOB ONWUT Aa 3ananuTe ropesikaTa.

¢ HacroAwmTe yKasaHMA ca B CWUJla eAUHCTBEHO aKo BbpXy ypeaa bbae MsnmcaH npaBuUIHMAT CUMBOJ Ha
ObprKaBaTa. AKO CUMBONBT He 6ble M3NUCaAH, BXK. TEXHUYECKUTE YKa3aHMUA, B KOUTO Ca NOCOYEHU HAUYUHUTE
Ha moauduumMpaHe Ha ypeaa C Len CbBMECTUMOCT 3a ynoTpeba B TEKyLLaTa AbpiKaBa.

¢ MpeanpueTn ca BCUYKU Bb3MOXKHU MEPKM 3a rapaHTMpaHe Ha Bawata 6e3onacHocT. MNouyncTBaHeTo TpsbBa
0a 6be N3NbAHABAHO C NOBMLIEHO BHMMaHUE, Tl KaTo CTbK/IOTO MOMKE Aa ce cnyka. M3barealite ga yapate
CTBKNOTO CbC CbAOBETE.

¢ [lpoBepeTe Aa/IM 3aXpaHBaALLUAT Kaben He e NPUTUCHAT UK NOBPEAEH NO BPpeMe Ha MOHTa)a. B ciyyai ye
3axpaHBaWmAT kKaben 6bae NnospeaeH, Tol Tpabea Aa 6bae 3aMeHeEH OT NPOU3BOAMTENA, HEFOB CEPBU3 UIU
OT /i ¢ nofobHa KBanmdukaums, c Len NnpefoTBpaTABaHe Ha eBEHTYa/IHa ONacHOCT.

* To3n ypen e obopyaBaH c HarpeBaTesieH NAOT OT CTbK/AO UM CTbKIOKEPaMUKa:

NPEAYNPEXAEHUE: B cnyyald Ha cuynBaHe Ha CTbKAEHOTO NOKPUTUE Ha NaoTa:

- He3abaBHO M3KIOYETE BCUYKM FOPEIKM U BCUYKU eNeKTPUYECKM HarpeBaTenu, cnes KOeTo U3onupainTe
ypeaa oT e/IeKTPUYEeCKOTO 3axpaHBaHe,

- He OKOCBaliTe MOBbPXHOCTTA Ha ypesa,

- He uU3nos3BanTe ypeaa

¢ AKO CMMBOBT 32 AbPrKaBa He Ce MOKa3Ba Ha ypeaa, e HeobxoaAMMOo Aa ce 06bpHETE KbM MHCTPYKLMUTE 32
MOHTa), KOMTO TpAbBa A3 NpenocCcTaBaAT HEOOXOAUMUTE MHCTPYKLMM OTHOCHO moaudUKaumaTa Ha ypeaa
CNpAMO yCn0BUATa Ha ynoTpeba B cTpaHaTa.

¢ 3axpaHBalLMAT Kaben Ha TO3M MPOAYKT Ce [O0CTaBs C LLENCeN; He e HeobxoAuMMOo AONbAHUTENHO
oKabensBaHe.

e To3n ypea e TN Knac 3, cbrnacHo Hapeabata EN 30-1-1 3a rasoBu ypeau: ypes, 3a BrpaskaaHe.

¢ MMpoun3BoANTENAT € 0cBOOOAEH OT BCAKAKBA OTTOBOPHOCT, aKO M3MCKBAaHMATA Ha TOBA PbKOBOACTBO He ca
cnaseHu.

¢ BcMyKM onepaumm, CBbP3aHn C UHCTaIMpaHe, peryanpaHe u npeobpasyBaHe Kbm Apyry BUA0Be ras, Tpsbea
[a Ce U3BBbPLLUBAT OT OTOPU3NPAH UHIKEHEP NO MOHTAXKa, KaTo Ce CMa3BaT BCUYKM NPUIOKMMN pasnopesdu,
CTaHAAPTM M cneundrKauumnTe Ha MeCTHUTE AO0CTaBYMLM HA ra3 N eNeKTPUYEeCcTBO.

¢ [IpenopbyuMTEeNIHO € A3 Ce CBbPXKETe CbC CNy*KbaTa 3a TEXHMYECKa NOMOLL, 33 @ NPeMUHETE KbM ApYr TUN
ras. [lpegmn pa 3anoyHeTe, U3KAIOYETE 3aXPaHBaHETO Ha ypeaa C eNeKTpUYecTBo U1 ras.

e To3u ypen e npegHasHayeH camo 3a AoMallHa ynotpeba, a He 3a TbpProBcka MAM npodecroHasHa
ynoTtpeba.

¢ MapaHuMATA We 6bae BaNMAHA CaMOo aKo ypeabT ce M3MN0/3Ba 3a LLe/Ta, 3a KOATO e NPOeKTUPaH.

¢ Mpegun VHCTanMpaHe NpoBepeTe AasiM MEeCTHUTE YC/IOBUA 3a pasnpenesneHune (TUM ras u HaaAaraHe) u
HaCTpolKaTa Ha ypefa ca CbBMeCTUMW. YC0BUATA 33 HAaCTPOMKa Ha ypesa ca HanncaHW Ha eTUKeTa UK
Tabenara cbe cneumduKkaummuTe.
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* To3uM ypes MOXKe fa ce MHCTa/Inpa caMo Ha 4o6pe NPOBETPMBO MACTO B CbOTBETCTBME CbC ChLLLECTBYBALLUTE
pasnopenbu n cneundmrKaLmm 3a BEHTUNALUS.

* YpeabT He TpAbGBa Aa ce CBbP3Ba KbM YCTPOMCTBO 32 OTCTPaHABAHE Ha NPOAYKTU OT rOpPeHeTo.

e 3axpaHBawWMAT Kaben TpabBa ga 6bAe NPUKpPeEneH KbM ypeaa, 3a Aa He AO0KOCBa ropelmuTe 4acTu Ha
¢dypHaTa Uan KoToHa.

* YpeauTte C eNeKTpUYecKo 3axpaHBaHe TpabBa Aa 6baaT 3a3emeHU. He 6bpKaiiTe BbB BbTPELIHOCTTA Ha
ypeaa. AKo e Heobxoammo, obafeTe ce Ha HalwaTa cay*Kba 3a TeXHMYecka nomoLl,.

¢ To3un ypen e TMn Knac 3, cbrnacHo Hapeabata EN 30-1-1 3a ra3oBu ypeau: ypes 3a BrparkgaHe.

¢ YcTpolicTBaTa [0 ypeaa TpabBa Aa ca HanpaBeHM OT He3anaaMmm maTepuanu. JTaMMHUPAHOTO NOKPUTUE U
NennnoTo 3a 3as1enBaHeTo My TpAOBa Aa ca TON/0yCTONYNBU.

e To3n ypen He MOXe Aa Ce MOHTMPA Hag, XNaguaHULK, NepasHU, CbAOMUANHM MALWWHU UK NOA06HM.
dypHaTta Tpabea ga Mma NpUHYAUTENHA BEHTMAAUMS, 3a A3 MHCTaAMpaTe KOT/IOH Hag Hea. posepete
pasmepuTte Ha ¢pypHaTa B pPbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX.

e To3u ypen TpAbBa Aa 6bae MHCTaAMpPaH B CbOTBETCTBME C AelCTBalLMTE pa3nopeadbu v ga ce M3Mon3Ba
camo B a

nobpe NpoBeTpeHOo NPOCTPAHCTBO. MpoyeTeTe UHCTPYKUUKTE, Npeaun Aa UHCTaAnpaTe UaM M3No3BaTe TO3U

ypea,

OnacHocTt
e  AKO MMa CbMHEHMA 33 U3MYCKaHe Ha ra3, B3eMeTe CNe4HUTE CTbMKMU:
- He BK/1touBalTE OCBET/IEHUNETO.

- He BK/1t0UBaNTE/M3KIOUYBANTE HUKAKBU €/IEKTPUYECKN YPeam U He JOKOCBANTe HUKAKBU eIeKTPUYECKU
KOHTaKTK.

- He usnonseante tenedoHa.

1. Cnpete ga n3noassate NPOAYKTa MU 3aTBOpeETE CPpeaHUA BEHTU.
2. OTBOpETE NPO30peLa, 3a Aa NpOBETPUTE NOMeLLEeHNeTO.
3. CBbpKeTE Ce C HallMA CepBM3EH LEHTbP KaTo M3nosa3eate TenedoH U3BbH NOMELLEHNETO.

o [OpPWBHUAT ras CbAbprKa MepKanTaH, TaKa Ye MOXKe Aa yCeTUTe MMpMU3maTa Npu M3nyckaHe Ha ras
(MUpUC Ha YecbH UK pa3BasieHn ALA), A0PM KOraTo BbB Bb3ayxa Mma camo 1/1000 or rasa.

e He nossonsBaiTe Ha AelaTa Aa CU UrpasT c ypeaa uan B 61130CT 40 Hero.

YpeabT ce HarpsABa Nno Bpeme Ha ynotpeba.

[Heuata TpabBa Aa CTOAT Aaned OT ypeaa, AOKaTO U3CTUHE.

Tosu ypea e npegHasHa4eH 3a ynotpeba oT Bb3pacTHMU.

[euata morat 4a ce HapaHAT, ako APbNHAT TUraH UM TeHAMKepa oT ypeaa.

e  YpeabT He e npeaHasHayeH 3a ynoTpeba oT Aeua uav oT AnLa, KOUTO MMaT GU3NYECKM, CETUBHN UK
YMCTBEHU 3aTPYAHEHMA UAN YNUTO JINMCA HA ONUT M 3HaHWUA Bb3NpenaTcTBaT be3onacHaTa ynoTtpeba Ha
ypeaa 6e3 Haa3opa UAM MHCTPYKUMUTE Ha OTFOBOPHO AINLIE, KOETO Aa ocurypu 6esonacHaTa ynotpeba

Ha ypeaa.
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4. UHCTAJIUPAHE

HeobxoaMmK pascToAHKUSA, KOraTo rOTBAPCKaTa Nevka ce MOHTMpa ¢ abcopbaTop oTrope:
To3u ypeps ce MOHTUPA B KYXHEHCKU MOAYA UM B KYXHEHCKKU NaoT oT 600 mm, npu ycnosue ga 6baar
CNaseHu cnegHUTe MMHUMAJIHU Pa3CTOAHUA.

Zmm cooker hood

JOOmm

A00mm

X Y z
560 mm 480 mm 750 mm

e PvboBeTe Ha roTBapcKaTa neyka TpA6Ba Aa ca HA MUHMMANHO Pa3cTosHMe 60 MM OT CTpaHWYHa CTeHa
WM OT 3a4HaTa cTeHa.

e PasctosAHue oT 700 Mm mexKAay Hal-BMCOKaTa TOYKa HA NOBbPXHOCTTA Ha FOTBapCKaTa Mevka
(BKNtOUMTENHO rOpPeNKMTE) M f0NHATaA CTPaHa Ha BCAKA XOPM30HTAIHA MOBBLPXHOCT, HaMMpalLa ce
AVPEKTHO Haga Hes.

e PasctosaHue oT 400 Mm mexKAay NOBBPXHOCTUTE Ha roTBapCcKaTa Nevka, NPy yCoBKe Ye A0NHaATa CTpaHa
Ha XOpW30HTa/IHaTa MOBBLPXHOCT € cpelly BbHWHMA pbb Ha roTBapcKaTa neyka. AKO Ao/1HATa CTpaHa Ha
XOPW30HTaIHaTa NOBBLPXHOCT € No-HMUcKa oT 400 mMm, Ta TpabBa 4a ce Hamupa Ha Hali-manko 50 mm ot
BbHLWHKUTE pbboBe Ha roTBapcKaTa neyka.

e PascrosaHue oT 50 MM OKO/I0 ypeaa 1 Mexay NOBbPXHOCTTa Ha roTBapcKaTa Nneyka v BCAKaKBU
3anasMmMm maTepuani.

e TpsaAbBa Aa OCTaBUTE PaA3CTOAHME HAW-MANKO 25 MM 1 He NoBeYe OT 74 MM MeXKAy A0JIHaTa CTPaHa Ha
ypeaa v BCsKa NMOBbPXHOCT, KOATO Ce Hamupa nog, Hes.

45mim

e
o

W W T O WY O O O O W Y '\. T

i
25mmiiMHING

A

- 33 @ MOXKe Aa ce MHCTaAMpa roTBapcKaTa neyka Hag dypHa, nociegHaTa TpsbBa fa 6bae obopyaBaHa
CbC CUCTEMA 3@ NPUHYAMUTENTHA BEHTUIALMA.

- MpoBepeTe pasmepuTe Ha pypHaTa B HAPBYHMKA 3@ MHCTANIMPAHE.

- PasmepbT Ha n3pesa Tpsabea Aa CbOTBETCTBA HA YKa3aHUATA.
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WUHcTanmnpaHe Ha ypepa

1. OTcTpaHeTe peLeTKUTe, KanaKa Ha ropesikata U pasnpeaenvTensa Ha nJaMbKa, cies ToBa BHUMATENHO

obbpHeTe ypeaa c ropHaTta CTpaHa Hagony U ro NoCTaBeTe BbPXYy MeKa NOBbPXHOCT.

2. YBeperTe ce, Ye ropesikuTe U yCTPoMCTBaTa 3a HabatogeHMe Ha NnamMbKa He ca ce NoBpeauan No Bpeme Ha

M3BbPLUBAHE Ha Tasn onepauums.

HaHeceTe npegocTaBeHaTta rb.b6a okono pbba Ha ypeaa.

3. He ocTaBAnTe npa3HMHa B YNABTHUTENHWNA areHT U He ro NPUNOKpPMBaNnTe.

e He n3nonsBaliTe CUIMKOHOB YMJTbTHUTENEH areHT MeXKay ypena U u3psasaHusa oTeop.

o ToBa Uie 3aTpyAHM NOC/eABaLL0TO U3BAXKAAHE HA ypeaa OT 0TBOpa, 0cobeHo ako Tpabea ga bbvae
PEMOHTMPAH.

(A) YnnbTHUTENHA NeHTa

i ] _____‘[-_‘:-:%-:._— — t—
| _ —x—d; —

(C) Bunr

¢ (B) MocTaBKa

7
.'I‘_I

5. CnoxeTe nocTtaBkaTa (B) Bbpxy 0TBOpUTE, KOMTO NacBaT Ha pasmepuTe Ha BUHTOBeTe. MNpeaBnaeHm ca
OTBOPMW 33 BUHTOBETE BbB BCEKM bI'b/ Ha NiovaTa (H). BHumatenHo 3aterHeTe eamH BUHT (C) npes
nocrtaBkaTa (B), Taka Ye noctaBkaTa Aa 6bae ¢MKCcMpaHa Kbm roTBapcKaTta neyka, Ho BCe OLe a3 MOXKe
0a peryampare HeiHaTa no3uums.

6. Ob6bpHeTe BHMMATENHO roTBAapCKaTa Neyka, cied KOeTo A CNyCHETe /IeKO B OTBOPA, KOMTO CTe U3pA3anm.

7. OT ponHaTa CTpaHa Ha roTBapCcKaTa Neyka peryanpamnte NocTaBKMTe B NOAXOAALLA NO3ULMA 33
KYXHEHCKMA NAOT.

Cnep ToBa 3aTerHeTe Hanb/HO BUHTOBeTe (C), 3a Aa PMKcHpaTe roTBapcKaTa neyka Ha MAcCTo.

Tosu ypep, TpsbBa Aa 6bae MHCTAIMPAH M CBbP3aH B CbOTBETCTBME C AelcTBALLMUTE pasnopeadu 3a
WHCTa/IMpaHe B AbPrKaBaTa, B KOATO ceaBa Aa 6bae M3non3BaH ypeabT.

To3u ypepg, e npeaHasHadveH 3a paboTa ¢ nponaH-6yTaH (LPG) 1 npupoaeH ras (CNG). MoandukaumaTa 3a
n3nonssaHe Ha LPG n CNG TpabBa ga ce M3BbPLLBA CaMO OT KBaMPULIMPAHO nue.

MoAMAHA Ha U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe C ras U MHCTPYKLUMK 33 UHCTaIMpaHe:

LPG > CNG _ CNG > LPG

T ynabTHEHWE
~ =
\T Gy

pr6a 3a NnofaBaHe Ha '\?
ras

Bpb3Ka Maika @ 11,5

Bpb3Ka maitka G 1/2"

WUHcTanmnpaHe Ha ypepa

3abenexka: HoceTe 3aUTHM pbKaBULM, KOFAaTO MOHTMpPATE rOTBapCKaTa Neyka.

AKO e He0b6X0AMMO UHCTAZIMPAHE UK PerynpaHe Ha KONAHOTO, TOBA MOMeE Aa Ce HanpaBu Camo C
AONHAaMOMeTpUYeH Katod npu 9 £ 1IN.m, BbpXy KOHTparakaTa Ha KOJIEKTOPA, @ He BbPXY KOMAHOTO.
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KoHTparaiika Ha Bobprawy,
KOneKTtopa MOMEHT: 9 *
IN.m

PerynupaHe Ha NocoKaTa Ha KOJIAAHOT

LLlecTtobrbaHa rnaea Ha
KOJIAHOTO

3aTerHete ¢
OVNHAMOMETPUYEH KN4
npn 9 + IN.m

Kyx BUHT Ha BxoA4HaTa
Tpbba 3a ras

[pbiKTe HENOABUKHO.

Cnep KaTo pasxniabute KOAAHOTO, pPeryavpanTe ro B )enaHaTa MOCOKa M 3aPbKTe HEMOABUMNKHO C K/l
LecToCTeHHaTa r1aBa Ha KoAAHOTO. M3non3Baiite guHamomeTpuyeH Katod npu 9 + 1N.m, 3a aa 3aTerHerte
KYXMS BUHT Ha BXoAHaTa Tpbba 3a ras. YeepeTe ce, Ye CTOMHOCTTAa Ha BbPTALMA MOMEHT Ha K/loya e B
HeobXxoaMMMA OManasoH, 3a Aa Ce NpefoTBpaTU CYynBaHETO WM noBpedaTa Ha KOMAHOTO nopaam
M3Mnon3BaHe Ha NPeKoMepHa cuna.

Cnef MpuUKNOYBaHe Ha MHCTanaumAaTa NpoBepeTe Aanu 4acTuTe ca B A06po CbCTOAHME W TecTBaiTe
XEPMETMYHOCTTA 3a Bb34yX, 3@ 4a Ce yBepuTe B XePMETUYHOCTTa Ha MHCTanauuata. MOHTaXKHUKBLT e
OTroBOPEH 3a pe3yATaTuTe OT Npoueca.

MHcTanupaHe Ha rotBapcKaTta neyka 3a pabora c ras ‘

e He 3aTAraiiTe c NpeKomepHa c1na. B npoTMBEH cnyyall KONAHOTO MOMKE Aa ce CYYNU UAN F'YMEHUAT
NPbCTEH MOXKe Aa ce aepopmmpa 1 4a ce NOABM U3MNyCcKaHe Ha ras. Mons, umaiiTe npenBua, Ye Tpabea
[a ce U3noa3sa AMHaMOMETPUYEH KoY 3a 3aTAraHe ¢ BbpTAw, MomeHT oT 10N.m. MakcumanHuAar
BbPTALL MOMEHT He MOXe Aa Haasuwasa 20N.m.

Fa3oBa Bpb3Ka
Bpb3kaTa TpabBa fa 6bAe NocTaBeHa Ha MACTO, KbAETO CIMPATENHUAT BEHTUA € AOCTbMEH.
KpaaT Ha BxoaHaTa Bpb3Ka Ha roTBapcKaTta nevka e cHabaeH c pesba 1/2", koaTo no3sonABga:
- ®uKcupaHa Bpb3Ka
- Bpb3Ka upes roBKaea Tpbba (AbAKMHA MUH. 1 M — MaKc. 3 m).

e JlocTaBeHaTa rapHUTypa 3a yribTHeHWe TpAbBa Aa ce NOCTaBM MeXAY U3X04a Ha KOJIeKTopa U
3axpaHBAHETO C ras.

e [lpoBepeTe Nno3numnATa Ha TpbbaTa, 3a 4a Ce YyBEPUTE, Ye He B/IM3a B KOHTAKT C ABUKELLMTE Ce YacTu Ha
KYXHEHCKMA MOy (HanpuMMmep C YeKMeAKeTaTa) U Ye He AOCTUra Ao mecTa, Kouto moraT ga 6baat
610KNpaHW.
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Mogen MapKupaH pasmep Ha BXOAHMA OTBOP 3a TONAMHA (mm)
Bua ras m Wok bbps Mony6bps CnomararteneH
HanaraHe 3.3kw (240g/h) 3.0kw (218g/h) 1.75kw (127.5g/h) 1.0kw (73g/h)
HBH-M705IWFGBK G20 20 mbar 1.28 1.30 1.00 0.78
G30 29 mbar 0.93 0.87 0.66 0.50

OnacHOCT OT U3nycKaHe Ha ras!

Cnep 60paBeHe C BCEKM BMN, BPDBb3Ka ﬂpOBepﬂBal\;ﬁe XePpMETUYHOCTTA. npOM3BO,ﬂ,MTeﬂﬂT HE HOCU
OTroBOPHOCT, aKO HAKOA BPb3Ka U3MNYyCKa ra3 cneg Kato e 60paBeHo C HeA.

e Tosu ypes TpabBa ga 6bae 3a3eMeH.
e To3u ypen e NpoeKTUpaH aa 6bae cBbp3aH KbM M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe C efleKTpoeHeprus ot 220-
240V~, 50-60Hz.

e [lpoBoAHMLMTE B 3axpaHBaLUuMA Kaben ca OLUBETEHMU CbrNAacHO Koaa No-A0Ny:

e 3efieH/»bAT = 3a3emABaHe
e CuH=Hyna
e Kadnas = Paza

3eneHo-XbATUAT NPOBOAHUK TpAGBa Aa ce CBbpP)Ke KbM KnemaTta, KOATo e MapKupaHa ¢ 6yksara ,,E” uaum
CbC CMMBONa 3a 3a3emMsABaHe.

Mogudukauma B 3aBUCMMOCT OT BUAA ra3

e B3emeTe npeanasHM MEPKM MO OTHOLLIEHWE Ha onepaummTe U peryiMpoBKUTE, KOMTO TpabBa Aa ce
M3BbPLUIAT, KOraTo NPeMMHaBaTe oT e4uH B4 ra3 Kbm Apyr.

e llanaTa pabota Tpsa6Ba Aa ce N3BbPLUM OT KBaAUDULMPAH TEXHUK.

o [lpeau ga 3anoyHeTe U3K/YeTe 3aXxpaHBaHETO Ha ypeaa C ras v efleKTpoeHeprus.

CmAHa Ha Alo3UTe Ha ropenKkure
[
g
é‘“;_\_ ?L 4f— KOMaHgeH byToH
e

= g§— KpaHye
af—— NPbHCTEH 33 YNbTHEHUE

Grak® hﬁ;}i'*' { Gk
i—.-' A j
LY ..'"

h F

]

BWHT 3a peryampaxe

OTCTpaHeTe PEeLWEeTKaTa, Kanaka Ha ropesikata U pasnpegennTtena Ha njiamMbKa.

PasBuiite [t03aTa C NOMOLLTA Ha MYX KAKY 7 MM 1 A CMeHeTe ¢ At03aTa, NpefocTaBeHa 32 HOBMA U3TOYHUK
Ha 3axpaHBaHe C ras.

BHMMaTeNHO crnobete OTHOBO BCUYKU KOMMOHEHTH.

Cnep cmAHa Ha gto3umTe ce npenopbyBa Aa M 3aTerHeTte 34paBo HA MACTO.
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PerynupaHe Ha MMHMMaNHaTa CTENeH Ha N1aMbKa.

1. 3aBbpTeTe KpaHyeTaTa 40 MUHUMANHATA CTENEH.

2. lemoHTupaiTe 6yToHa BbpXy KpaHYETO U NOCTaBeTE eAHa NpaBa OTBEPTKA B LLEHTbPA Ha peryaupaimsn
BUHT.

3. MpasnaHoO peryampaHe ce NOCTMra, KOrato NJaMbKbT € C BUCOYMHA OKONO 3-4 mm.

- KoraTto n3nonsBarte nponaH-byTaH, peryanpawmaT BUHT TpAOBa Aa ce 3aBue aobpe.

- MoHTUpainTe 06paTHO Ha MACTO BYTOHA BbPXY KpaHYeTo.

YBepeTe ce, Ye NNamMbKbT He M3racsa 4ype3 6bP30 BbPTEHE OT MaKCUMaAJIEH 0 MUHUMAaeH AebuT. AKo ce
CNyYM TOBa, U3BaZETe KOMaHAHMA OYTOH M HanpaBeTe AOMb/AHUTENHM PErYIMPOBKM Ha AebuTa Ha rasTa,
KaTo NPOBEpPUTE OTHOBO M/IaMbKa c/ief, U3BbPLUBAHE Ha Pery/iMpoBKuUTE.

8. TosTopeTe Tasu npoueaypa 3a BCEKM OT KpaHYeTaTa 3a ras.

e He geMOHTMpaNTe OCTa HA KPaH4YeTo. B cayyail Ha HEM3NPABHOCT CMEHETE U3LAN0 KPaHYETO.

e [lpeau ga noctaBUTe ropesiknte ob6paTHO Ha MACTO, YBEPETE Ce, Ye Ato3aTa He e 6I0KMpaHa.

o Cnep moanduvKauma 3a N3nos3BaHe C 4pyr BUg ras, Tpabea Aa ce n3sbplun PyHKLMOHANEH TECT U
NnpoBepKa 3a OTKPMBAHE Ha Bb3MOXHO M3MNyCKaHe Ha ras (cbc canyHeHa BoAa WM C AeTeKTop 3a ras).

e (Cnep 3aBbpluBaHe Ha MoandMKaLMATa 3a M3MOA3BaHE C APYr BUA ra3, KBaanpuumpaH TeEXHUK UK
MOHTaXXHUK TpAbBa ga mapKkupa ¢ ,,V” npaBuaHaTa KaTeropusa ras, 3a Aa CbOTBETCTBA Ha HacTpoliKaTa
BbPXY TabesikaTa ¢ TeXHMUYECKM AaHHU. NpemaxHeTe mapKupoBKaTa ,,V”, KoATo Nokasea NpeguilHaTa
HacTpoiiKa.

5. U3NOJI3BAHE HA YPEOA

CneaHWTE CUMBOAIM LLLE CE NOABAT HAa KOHTPOJIHMA MaHes 40 BCEKM KOMaHAeH BYTOH:

YepeH Kpbr . U3K/IKOYEHa ras

)

fonam nnambK . HaCTpOVIKa Ha MaKCMa/1Ha cTeneH

ManbK naambK . HaCTpOVIKa Ha MMHMMaA/THa CTeNeH

! ! ! ! !

*6 +6 +6 *8 *6

,;J_ ) »!]_ » _|$,_ » _I'!- » _L?‘ )
e HacTpoiiKaTa Ha MMHMMA/IHA CTEMNEH e KPalHOTO NOMOXKEeHUe NpU BbpTeHe Ha KOMaHAHUA BYTOH B
obpaTHa NOCOKa Ha YaCOBHUKOBUTE CTPESIKU.
e VIHTEH3UTETDHT Ha N1IaMbKa MOXKe Aa Ce peryampa mMexay nofoXeHWeTo 3a MakcUmaHa cTeneH 1 Tosa
33 MUHUMAa/IHA CTeneH.
o CYMBONTBT BbPXY KOHTPOIHUA NaHe, 40 KOMaHAHUA BYTOH, MOKa3Ba ropenkara, KoaTo 6yTOHBT
3agelicTBa.

ABTOMATM4YHO 3ananBaHe n yCTpOﬁCTBO 3a HaGﬂIOAEHMe Ha N/1aMbKa

e Bcaka ropesika Ha ypeaa e CHBG,D,EHa C YCTpOVICTBO 3a Ha6}1IO,£I,eHMe Ha NJ1aMbKa, KOETO € NPOeKTNpaHoO
Aa npenorspatABa NPEMMUHABAHETO HA a3 KbM ropesikata, ako N/1aMbKbT U3racHe.
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3a aa 3ananure ropenka:

- HaTucHeTe KOMaHAHMA BYTOH Ha ropesikaTa, KOATO MCKaTe Aa 3anasnTe, U ro 3aBbpTeTe B 06paTHA NOCOKa
Ha YaCOBHWKOBUTE CTPe/IKM A0 NO0KEeHMETO 332 MaKCMMaJIHa CTeneH.

- AKO 334bpKUTE HATUCHAT KOMaHAHUA BYTOH, cMCTeMaTa 33 aBTOMATMYHO 3anasiBaHe Ha ropesikaTa
3ano4sa Aa pabotu.

- 3a 3anafnBaHe Ha N1amMbKa Ha ropesikata TpA6Ba Aa 3a4bPXKUTE HAaTUCHAT KOMaHAHMA BYTOH Mo Bpeme Ha
15 cekyHAun. AKO ropesikaTa He ce 3ananu cneg 15 cekyHam, cnpete n3noa3BaHeTo Ha YCTPOMCTBOTO U
M34akanTe noHe 1 MMHYTa, Npeam Aa ce onuTaTte Aa 3ana/mTe ropesikata OTHOBO.

- Cnep 1031 MHTepBaA oT 15 cekyHaM, 3a Aa peryampaTe naambKa, TpabBa Aa Npoab/KUTE BbPTEHETO Ha
KOMaHAHMA ByTOH B 06paTHA NOCOKa Ha YaCOBHMKOBUTE CTPE/NKM, A0KATO NNAMBKbLT OCTUIHE NOAXOAALLO
HMBO. PaboTHOTO nosioxkeHne TPABBA aa ce Hamupa mexKay No0XKEHUETO 38 MaKCMMaIHO HMBO M TOBA 33
MWHUMANHO HMBO.

- 3a pga cnpeTe ropesikaTta, 3aBbpTeTe AOKPa KOMaHAHMA BYTOH NO NOCOKA HAa YaCOBHUKOBUTE CTPEIKU A0
NOMI0XEHNEeTO 3a CNMpaHe Ha rasTa.

- B cnyyai Ha cnupaHe Ha NOAABaHETO HA €NEKTPOEHEepPrus, ropenkuTe moraT ga 6baaT 3ananeHu ypes
BHMMATENIHO M3MNON3BAHE Ha KNBpWUT.

o Tos3u ypepg TpabBa fa ce UHCTA/IMpa B CbOTBETCTBUE C AeiCTBALMUTE pasnopeadbu 1 ga ce n3nons3sa camo
B 06pe NPOBETPMBO NOMELLLEHUE.

e [lpeau NHCTanupaHe ce yBepeTe, Ye 3aXxpaHBaHETO C ra3 M U3TOYHUKDBT Ha 3aXpaHBaHe C eleKTpoeHeprus
Ca B CbOTBETCTBUE C Te3W, NOCOYEHU BbPXY TabenkaTa C TeXHUYECKU JaHHM.

e To3M ypea He MOXKe [a ce MOHTMPa Ha AXTM UM KapaBaHu/Kemnepu. He n3nonssaiiTe T03u ypes 3a
OTOMNEHWNE Ha NoMeLLEeHNA.

e TpbbaTa 3a ras u efleKTpMUYEcKMAT Kaben TpsabBa Aa ce MO/0XKaT TaKa, Ye Aa He ce AonupaT 4o APYru
KOMMOHEHTU UAK 40 ypeaa.

BHumaHue!

o Tosu ypeps TpabBa Aa ce MHCTaNPa OT KBAMOULMPAH TEXHUK NN MOHTAXKHUK.

e YCn0BMATA 33 HACTPOIKa Ha TO3M ypes ca NOCOYEHN BbpXY eTMKeTa/TabenKaTa C TEXHUYECKM AaHHM.

e OTCTpaHeTe BCUMYKM OMAKOBKKU Npeaun Aa M3nonsearte ypeaa.

e (Cnep pasonakoBaHe Ha ypefa ce yBepeTe, Ye MPOAYKTbT He e MOBpedeH M Ye HAMA nosBpeda Ha
3axpaHBaLLMA Kaben. B NpoTMBEH CyYali ce CBbPIKETE C AOCTABUYMKA, NPean Aa MHCTaAupaTe ypeaa.

e MebenmpoBKata B HenocpeacTBeHa 6/1M30CT M BCUYKM MaATepPUaau, M3NON3BAHU MPU MHCTanauMATa,
TpAbBa Aa MoraT ga M34bprKkaT Ha TemnepaTypa oT noHe 85°C Hag TemnepaTypaTa B NOMELLEHUETO, B
KOETO ca NOCTaBeHM, NO Bpeme Ha ynoTpeba.

e AKO NIaMDBKbT Ha ropesikaTta C/ly4alHo M3racHe, 3aBbpTeTe KOMaHAHWSA BYTOH B M3KAHOYEHO NOJIOKEHNE
W He ce onuTBalTe Aa 3anasimMTe OTHOBO ropesikaTa NoHe 33 eAHa MUHYTA.

e BHWUMAHME: Npun n3nonssaHe Ha ypen, 3a roTBeHe C ras, B NOMeLEHNETO Ce reHepmupaT BAAXKHOCT,
TOMN/MHA U AMMHU ra3ose. YBEPETE Ce, Ye KyxHATa ce NpoBeTpsaBa fobpe, 0cobeHo JOKATO U3Non3BaTe
ypena.

e BHMMAHMUE: To3u ypen e npeaHasHayeH M3KAOYMTENIHO 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa. He Tpsbea ga ce
M3Mo/3Ba 3a APYru Lenn, KaTo Hanpumep 3a OTONJIeHUE Ha NOMeLLeHue.

e  BHUMAHME: [loCcTbnHUTE KOMMOHEHTM MOraT Aa Ce HaropeLaT, Korato ca BKAKYEHU FPUabLT u/mam
¢dypHaTta. Mankute geua Tpabea ga ce AbpxKaT fanedy oT ypesa.

e  BHWUMAHME: AKO cTbKneHaTa NOBBbPXHOCT ce ChnyKa:

- cnpete He3abaBHO BCUYKM TOPENIKM M BCUYKU E/IEKTPUYECKU HarpeBaTe/IHU e/IeMEHTU WU
M3K/KoYeTe ypeaa oT U3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe;

- He AOKOCBaliTe NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa;

- - He uM3non3saiTe ypeaa.
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B cnyyalt ye moraT Aa ce M3Mno/3BaT 3alMTHU CbOPBbXKEHWA 3a roTBapcKaTta neyka, MHCTPYKLUMMTE 3a
yrnoTpeba 1 noagpbiKKka npeaynpeXkaaBart, Ye MoraT ga ce U3Mno/i3BaT Camo 3alLMTHU CbOPbXKeHMA 3a
roTBapCKaTa neyka, KOUTo ca MPOEKTMPAHU OT NPOU3BOAUTENA HA ypesa 3a FOTBEHE UM Ca AeKNapUpaHu
OT NPOU3BOAMUTENA Ha Ypeaa KaTo NOAXOAALLM, MM 3aLLMTHU CbOPbKEHMA 3a TOTBAPCKaTa Neyka, KOUTo
ca BrpafeHu B ypeja.

MHCTpyKuMMTEe 3a ynoTpeba TpabBa [a YTOYHAT, Ye M3NO0/I3BAHETO Ha HECbOTBETCTBALLM 3aLMTHU
CbOPBIKEHMSA 3@ FOTBAPCKATa NeYKa MOXKe Aa MPUUNHM 3/10MONYKU.

M3nonsBaiTe ypega camo 3a roTBeHe Ha XpaHa.

He moanduumpalite To3mn ypea. Tosn ypes He e npeaHasHayeH 3a M3MN0/3BaHe Ype3 BbHLIEH Talimep
WAW Ypes Apyra cucTema 3a AUCTaHUMOHHO ynpaBieHue.

M3non3BaHeTo Ha ypes 3a roTBeHe BOAM [0 NPOM3BEXKAaHe Ha TOMN/IMHA U Baara B NOMeLLeHNETO, KbAeTo
e MHCTannpaH. YBepete ce, Ye KyxHATa e Aobpe nposeTpeHa: MNogabpiKaliTe OTBOPUTE 3a €CTeCTBEHO
npoBeTpABaHe B OTBOPEHO CbCTOAHWE MAN WHCTanMpaiTe YCTPOMCTBO 33 MeXaHWYHO MpoBeTpsABaHe
(abcopbatop).

He n3anonssaiTe To3M ypes, ako BNe3e B KOHTAKT ¢ Boga. He M3no/i3BaiTe To3M ypes C MOKPU pbLeE.
HeobxoamMmo e fa B3emeTe BCUYKM NOAXOoAAWM npeanasHU MepKW, Tbil KaTo MOBbPXHOCTUTE 3a
HarpsBaHe M roTBeHe Ha ype/a ce HaropellasaT, Korato ce M3nosa3Bar.

He n3nonsealiTe ronemu nonuBaTeIHM KbPnu, XaBAnM UAWN APYTX NOLOOHU NPeaAMETH, TbiA KaTo MOXKe
Aa 6baaT A0CTUrHATM OT NNaMbKa M MOXKe [la ce 3anansr.

Hukora He ocTaBsiTe ypeaa 6e3 Haa30p, KOraTo roTBUTE.

He m3nonssaiite HecTabunHn nam aebopMmmnpaHun cbaosBe BbPXY ypeaa, Tbi KaTo MOXe A3 NPUUYUHAT
3/10M0NIYKK Ypes npeobpbliiaHe AU pa3ivBaHe.

He n3nonsealiTe 1 He CbXpaHABalTe 3aNaAMMM MaTEPMAIM B YEKMEAKETaTa 33 CbXpaHeHWe, HamupalLm
ce B HenocpeacTBeHa 6,1130CT 40 TO3M ypea,

HeTpalHn xpaHuW, NAacTMacoBM NpPegMeT 1 aepo30/iM MoraTt Aa 6bAaT NOBAWUAHM OT TONJ/MHATa U He
TpAbBa Aa ce CbXpaHABaT BbPXY ypeaa Uan nog, Hero.

He npbcKaiiTe aepo3onu B 61M30CT 40 TO3M ypes, AoKaTo paboTu.

YBepeTe ce, Ye KOMaHAHUTE BYTOHM Ce HaMMPaT B MOJIOXKEHUE — , KOraTo ypeabT He ce U3MOoN3Ba.
Tosu ypeg e npeaHasHayYeH cCaMo 3a rOTBEHE B AOMALLHM YC10BMA. He e npeAHa3HayeH 3a TbProBcKa uam
npomuwneHa ynotpeba.

MHTEH3MBHOTO M NPOABMAKUTENIHO W3NOA3BaHE HA Yypeda MOXKe [a M3UCKBA AOMbAHWUTENHO
NpoBeTpsABaHe, KaTo HanpMmep OTBapAHe Ha MPO30peL, UK BKAKOYBaHE U NOBWLIABAHE HA HMBOTO Ha
MeXaHMYHO NPOoBETPsABaHe, KOraTo € HaJIMYHO.

M3non3BaiTe TONI0YCTOMYMBY NOCTABKU MU PbKaBULM, KOraTo 6OpaBuUTe C ropeLuy TEHAKEPU U TUraHU.
He noseosiABaliTe NocTaBKMTe Aa ce A406/1MKaBaT A0 NAaMbLUTE, KOraTo BAWUraTe CbA0OBETE 3a rOTBEHeE.
BHMMaBaiTe Ja He OCTaBUTE TOMIOYCTOMYMBWUTE MOCTAaBKM WM PHKABULM [a C€ HABAANKHAT WU
HaMOKPSAT, Tbi1 KaTo TON/IMHATA ce NpesaBa No-6bP30 Npes maTeprana U UMa PUCK OT U3rapsHe.
M3nonsBaiTe ropesiknTe camo c/ied, Kato NOCTaBUTE BbPXY TAX TEHAMKEPWU UAWU TUTraHU. He Harpasaiite
NpPasHU TEHAXKEPU UAN TUTAHW.

HuKora He U3non3BaiTe CbA0Be OT NJacTMaca Wav aaymuHUeBo GpOaMO BbPXY ypeaa.

Korato v3nossesate Apyrn enekTpuUYecku ypeam, BHMMATENIHO NpoBepsBaiTe KabenuTte, 3a ga ce
YBEPUTE, Ue He B/IN3AT B KOHTAKT C MOBbPXHOCTUTE HA ypesa 3a rOTBEHeE.

AKo BbB BalleTo TA/10 MMa MmexaHUYHM KOMMOHEHTU, KaTo HanpMMep U3KYCTBEHO CbpLLe, KOHCYATMpaiTe
ce C IeKap npeau Aa M3nonssaTte ypeaa.
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He nsnonssaiTte xaBamMuM Man NogobHU MaTepuanm Ha MACTOTO Ha MOCTaBKUTE 3a TEHAXEePW, Tbi KaTo
XaB/MUTE MOraT Aa ce 3ananaT oT ropeskuTe.

KoraTo n3nonssate CTbK/NEeHWN CbA0BE 3a rOTBEHe, yBepeTe ce, Ye ca npegHasHayeHu 3a ynotpeba Bbpxy
roTBapcKa neyka. AKO CTbK/ieHaTa MOBbPXHOCT ce MYKHe, N3KAtoYeTe ypeaa, 3a Aa 3berHeTte TOKOB yaap.
3a fa cBedeTe A0 MUHUMYM PUCKa OT M3rapaHe, Bb3n/JamMeHsABaHe Ha 3anaiMMKM maTepuann u
pa3nunBaHe, 3aBbpTeTe APbXKKUTE Ha CbAoBETe 3a rOTBEHe KbM CTPpaHUYHaTa WM LieHTpasHaTa 4yacT Ha
ropHaTa naodva, 6e3 ga gocturaTte 40 CbCeAHUTE FOPesKu.

BuHaru uskatouBanTe ropenkuTe npeau Aa cBaauTe OT OrbHA CbA0BETE 3a rOTBEHE.

HabntogasaliTe BHUMATENHO XpaHUTE, KOUTO Ce NMPUrOTBAT Ha NJIaMbK, KOWTO e BKOYEH Ha MaKCUMYM.
BuHaru 3arpaBaiiTe masHuHaTa 6aBHO U A HabaloAaBaiTe, 0KaTO ce Harpssa.

XpaHuTe 3a nbpkeHe TpaAbBa Aa 6bAaT Bb3MOMKHO Hal-Cyxu. 3ampaseHarta XpaHa WAM Bnarata oOT
npAcHaTa XxpaHa MOXe Aa AoBe/e A0 NpesvMBaHe Ha ropella MasHWHa OT CTeHUTE Ha CbAa 3a roTBeHe.
HuKora He ce onuTBaliTe Aa NpemecTBaTe CbA, KOWTO € NbeH C ropeLLa MasHUHa, 0cobeHo GPUTIOPHUK.
M3yaKkaiiTe masHMHaTa Aa U3CTUHE.

He moguduumpanTte 1031 ypes,.
Tosu ypep, TpabBa Aa ce MHCTaAMPa OT OTOPU3UPAH TEXHUK UAN OT KBAaMPUUMPAH MOHTaXKHMK.
Mpeay HCTaNMpaHe ce yBepeTe, Ye BUAA Ha ra3oBeTe, TAXHOTO HaslAraHe U HanpaBeHUTE PeryMpoBKM
NMo3BO/IABAT M3MO/I3BAHETO Ha Baluusa ypes npy oNnTMManHM ycaoBus.
To3u ypes, He e cBbp3aH KbM 060pyABaHe 3a OTBEXAAHE Ha AMMHUTe rasose. TpAabBa Aa ce MHCTaaMpa
W BKIIOYBA B CbOTBETCTBME C AENCTBALUMTE Pasnopendmn OTHOCHO MHCTanMpaHeTo. OcobeHo BHMMaHKe
TpsbBa Aa ce 06bpHE Ha OTHOCMMUTE M3UCKBAHUA NO OTHOLWIEHME HA BEHTUAUMATA.
YcnoBuATa 3a peryanpaHe Ha TO3W ypes, ca NOCOYEHN BbPXY ETUKETA MM BbPXy TabesKaTa ¢
TEXHUYECKM AAHHW.
Mpeay MHCTaNMpPaHe U3KIOYETE 3aXPaHBAHETO Ha Ypeaa C ras U efIeKTpoeHeprus.
BCcuuKM ypean, KOMTO CbObPMKaT EIEKTPUYECKM KOMMOHEHTH, TPAOBa Aa 6bAaT 3a3eMeHM.
MpoBepeTe razosata Tpbba U enekTpUYeckma Kabes, 3a 4a ce yBepuTe, Ye ca MOHTUPAHM MO TaKbB
HauyuH, Ye Aa He ce JoNMPAT A0 HMKOA YacT OT ypeaa, KOATO MOXKe Aa ce Harpsea.
la3oBaTa Tpbba M Bpb3KaTa He TPsABBA Aa ce orbBaT UM 6J0KMPAT OT APYrY ypeau.
MpoBepeTe pasmepuTe HAa ypeaa, KakTo U pa3mepuTe Ha NPOCTPAHCTBOTO, KOETO TPAGBa Aa ce U3peKe
OT KyXHEHCKMA naoT/moayn.
MnounTe, KOUTO Ca PaA3NO/IOKEHU Hag, paboTHaTa MOBBPXHOCT, HEMOCPEACTBEHO A0 ypesa, Tpsabsa aa
6baaT HanpaBeHW OT He3anaaMm Mmatepua. KakTo NOBbPXHOCTHUAT C/IOM, Taka U U3MO3BAaHOTO
nenuno 3a uUKcMpaHeTo My, TpAbBa Aa ca yCTOMYMBM HA TOMJIMHA, 33 A3 Ce NPeaoTBpaTV Nospeaa.
OTBOpETE KPaHYETOo Ha ypesa 1 3anaseTe BCAKA ropesika. lNposepeTe Aasv NAamMbKbT MMA ACEH CUH
LBAT 6€3 Kb/ TN BbPXOBE.
AKO ropesnikute He paboTAT NO CbOTBETCTBAL, HAaYMH, MPOBEpPETE CAEAHOTO:

- KanaKkbT Ha ropesikaTa e nocTaBeH NpaBuJHO.

- Pasnpepenutenat Ha Na1ambKa e NO3ULMOHUPAH NPaBUHO.

- TopenkaTa e nogpaBHEHa BEPTUKAJIHO C Ato3aTa.
Cnep VHCTaMpaHe MOHTAXXHUKBT TPAGBA Aa M3BBPLIM GYHKLMOHANEH TECT M NPOBEPKA 33 OTKPMBaHE
Ha Bb3MOKHO M3MYyCKaHe Ha ras.
lbBKaBaTa Tpbba TpsAbBa Aa ce MOHTMpPA TaKa, Ye Aa He B/IM3a B KOHTAKT C ABUKELLMTE Ce YacTM Ha
KYXHEHCKUTE MOAYN U Aa He AO0CTUra A0 MeCTa, KOMTO MoraT Aa 6baat 61oKMpaHu.
KpaHueTata ca 6uam ¢abprMyHO cMasaHu 3a Lena KMBOT Ha ynoTpeba Ha roTBapcKaTa neuyka.
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NOYUCTBAHE U NOAAPBHKKA

e B HMKaKbB CNy4Yall He M3MNoA3BaliTe abpasnBHU AW PasAKAALLM NOYUCTBALLM NpenapaTy.

e Tosnypepn Tpabea Aa ce pEMOHTMPA UK 0O6CNYKBA CAMO OT OTOPU3NPAH CEPBU3EH TEXHUK U TPABBa Aa
ce M3M0/13BaT CaMO OPUTMHANHWN 04006peHN pe3epBHU YacTu.

e [lpepm fa ce onutaTte ga NoOYUCTUTE ypena, Ton TpabBa ga 6bae M3KAOYEH OT M3TOYHMKA Ha 3aXpaHBaHe
C enekTpoeHeprua u ga 6bae octaBeH Aa ce oxaaau.

e He u13non3BaiTe ypean c napHa CTPyA UM BCAKO APYro NOYMCTBALLO 06opyaBaHe Noj BUCOKO HanfAraHe
C e/ NOYMCTBAHE Ha YCTPOMCTBOTO.

e [lounctBawmTe onepaumm TpabBa Aa ce N3BBPLUBAT CAaMO KOraTo ypeabT e CTyAeH.

e [lpepm pga 3anoyHeTe BCAKAKBA onepawma no NnoYncTBaHe ypeasT TpAbBa Aa ce U3KAUM OT
M3TOYHWKA Ha 3axpaHBaHe C enekTpoeHeprua. MouyncreaiiTe ypena pefoBHO, 3a NpeAnoYmTaHe cies,
BCAKa ynoTpeba.

e [IpenopbyBa ce NOYMCTBAHETO HA Ypesa C BOAa M MANKO Npenapart 3a Cbaose.

HalihoHoBa .‘
. @ MeTanHa yeTka
Meka kbpna

- KucennHeH/anka
o Onno /leH npenapar 3a
8 M cbaose
eK.npenapar 3a Cb0Be —
-
=] Abpasus Ej PaspeanTen/BeHseH

PeweTKka 1 KOMaHAHU BYTOHU
e l3BageTe pelwleTKara.
e [loumMcTBaiTe pelleTKaTa U KOMaHAHMTe BYTOHM C BAaXKHa Kbpna, npenapar 3a CbaoBse v Tonna Boaa. B
C/lyyali Ha yNopwuTO 3amMbpCcABaHE, OCTaBETE KOMMOHEHTUTE Aa Ce HAaKMCHAT NpesBapuTesHO.
e UN36bpcBaiTe MM C YACTa U Cyxa NonmBaTesIHa Kbpna.

FopHa nnoya

e [lepnoamyHo M36bPCBalTE ropHaTa NJaoYa KaTo M3nosi3BaTe meka, 4obpe usueseHa Kbpna c Tonna
BOZa, KbM KOATO ce A06aBA Ma/IKo Npenapar 3a M1MeHe Ha CbAO0BeE.

e UMN3b6bpcBaliTe CTapaTeNIHO ropHaTa NJo4Ya c/ies NoYUCTBaHe.

e OTcTpaHeTe Bb3MOKHO Hal-CKOPO COIEHUTE XPaHW UM TEYHOCTU OT roTBapcKaTa NeykKa, 3a Aa ce
nsberHe pMcKa oT Koposus.

o KOMNOHEHTUTE OT HepbKAAEMa CTOMAHA Ha ypeaa MoxKe Aa ce 0be3uBeTaT ¢ BpemeTo. ToBa e
HOPMasHO, KaTO NPUYMHATA e BUCOKaTa TeMmnepaTypa. Cneps Bcaka ynotpeba Ha ypesa Tesu
KOMMOHEHTM TpsAbBa a3 Ce NOYMCTBAT C NPOAYKT, KOMTO e NoAxo4sLL 33 NOYMCTBAHE HA KOMMOHEHTU OT
HepbKAaeMA CTOMaHa.

Fopenku

e OTCTpaHeTe Kanaykute Ha ropenkuTe 1 pasnpegenutennTe Ha N1ambKa, KaTo M n3gbpnarte Harope u
HaCcTpaHW OT ropHaTa njaoua.

e OcTaBeTe ' ga ce HaKMUCHAT B TOMJ1a BOAA M Npenapar 3a Cbaose.

e Cnep KaTo MM NOYUCTUTE U U3MUETE, U3ODBPLLETE M BHUMATE/IHO M OCTaBETE I'M [a U3CbXHaT. YBepeTe
ce, Yye OTBOPMUTE 3a NAAMDBLY Ca YACTU U HANDBIIHO CYXM.

e /36bpLueTe HENOABWMMKHUTE KOMMOHEHTM HA rOPeKaTa C B/la*kHa Kbpna, c/ief, KOeTo rM ocTaBeTe Aa
M3CbXHaT.

e  BHumaTenHo usbbplieTte 3anannTennTe U yCTPoMCcTBOTO 3a HabaoAeHWe Ha NamMbKa ¢ Jobpe
usueaeHa Kbpna, cnes, KoeTo rv usbbpLieTe ¢ YMcTa Kbpna.

e [lpeau ga noctaBuTe ropesikute 06paTHO Ha MACTO, YBEPETE Ce, Ye At03aTa He e 6/10KMpaHa.
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PasnosioxeTe pasnpeaenvrens Ha naambKa (4) Bbpxy ropenkara (5), Taka ye 3ananuTenar u
YCTPOMCTBOTO 3a Hab/loAeHNE Ha NaMbKa Aa M3/1M3aT nNpes cneumanHo npeasuaeHmuTe oTBopu B
pasnpeaennTens Ha naambKa. Pasnpeaenntenar Ha nnambka Tpabsa ga 6bae GuKcupaH no
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MocTaBeTe Kanaykute Ha ropenkute (1, 2, 3) Bbpxy pasnpeaenntTennTe Ha niambka (4), Taka ve
duKcnpawmTe wmdToBe Aa NnacaT B CbOTBETCTBALUMUTE rHE3Aa.

Cnep, nouncTeaHe NOCTaBeTe KOMNOHEHTUTE 06PaTHO Ha MACTO B NPaBUHUA pej,

- He 6bpKaiiTe ropHaTa cTpaHa ¢ go/iHaTa.

- NosnuymoHupawmTe Wndrose TPA6BA Aa NAcBaT TOYHO B KieboseTe.

- NEPUOAUYHA NOAAPDBIKKA: ToBopeTe NEepMOANYHO C NpeacTaBUTENNTE HA MECTHUA OTOPU3UPaH
CEPBU3EH LEHTBHP, 3a A3 NPOBEPUTE CbCTOAHMETO Ha TpbOaTa 3a NogaBaHe Ha ras M Ha peryiaTtopa Ha
HafAraHeTo, ako MMa TaKbB.

Cnep vHCTanMpaHe Ha NPOAYKTa, MOAA, U3XBbP/IETE OMaKoBKaTa B CbOTBETCTBME C pasnopenbute 3a
6e30MacHOCT 1 OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa.

Korato u3xsbpasTe cTap ypea, yBepeTe ce, Ye e HEM3MON3BaeM, KaTo OTpeskeTe 3axpaHBaluma Kabe.

3a ga npeaoTBpaTUTE Bb3MOXKHM edEKTH, KOMTO ca BpeaHW 3a OKOIHaTa cpeaa MW YOBELIKOTO 340aBe,
BCNIEACTBME Ha HEKOHTPOIMPAHO M3XBbP/ISHE Ha OTNaAbLUM, MOAA, OTAENAETE TO3U NPOAYKT OT ApyruTte
BMAOBE OTNafbUM U 0 PeumKaMpaiiTe OTFOBOPHO C Oried MoAnomaraHe Ha YCTOMYMBOTO MOBTOPHO
M3Mo/13BaHe Ha maTepuasHMTe pecypcu.

JdomawHuTe noTpebutenm TpabBsa Aa ce CBbPKAT C TbProseua Ha ApebHO, OT KOWTO ca 3aKynuau To3u
NPOAYKT, UM C MECTHUA ObPrKAaBEH OpraH 3a NoAPO6HOCTM OTHOCHO MACTOTO M HauMHa, MO KOMTO TO3M
apTUKYN MoKe da bbae peumkampaH no 6esonaceH HauuH.

MpomuwneHnTe notpebutenn Tpabsa Aa Ce CBbPMKAT C AOCTaBUYMKa M Aa Ce 3amno3HasAT C YyCNoBMATa Ha
[orosopa 3a AocTaska. To3n NPoAyKT He TpAbBa Aa ce CMecBa C APYrvM TbProBCKM OTNagblUM C ornes
N3XBbPASHE.
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He n3nonsgaiite roTBapcku cbaoBe C BvHarv nsnonseaiTe NoAXoAALM CbA0OBE ) X
MabK IMaMETbP BbPXY FONEMU FOPESKU. 3a roTBeHe 3a BCAKa ropesika, 3a Aa N
MNambKbT HUKOra He Tpabea ga u3nnsa nsberHete 3aryba Ha ras u -

N3BBbH pb603eTe Ha CbJ0BETE 3a TOTBEHE. 0663LI,BETHBaHe Ha Cb0BETE 3a FOTBEHE.

M3bsreaiiTe ga rotBuTe 6€3 Kanak uam c ==
HaMno/I0BMHA CBajIeH Kamnak, 3alloTo ToBa MocTaBeTe Kanak BbpXy Cb/a 3a roTBeHe.
BOAM A0 3aryba Ha eHeprus.

M3non3BaiiTe camo TeHAKEpPU, Kaceposm
M TUraHu ¢ gebena v NJ10OCKa OCHOBA.

He nsnonsgaiite cbaose ¢ BoAbOHATU UAn
W3MbKHANN OCHOBM.

He nocTaBsiiTe roTBapcku cbaoBe OT
e/flHaTa CTpaHa Ha ropesikaTta, Tbii KaTo
MOXe Aa ce npeobbpHar.

He n3nonsgaiiTe cbAoBe 3a roTBeHeE C
roNsAM AMaMeTbp BbPXY roOpenkute B
61M30CT A0 KOHTPOAHUTE BYTOHU, KOUTO,
KOraTo ca NoCTaBeHM B cpejata Ha
ropesikiTe, morar ga ce gonupar 4o
KOHTPONHUTE ByTOHM nan aa b6baat

To/IKoBa 61130 A0 TAX, Ye Aa noBuLaT g
TemnepaTypaTa B OHa3u 30Ha M Aa

NPUYUHAT LLETH.

BuHaru nocrasaiiTe Cb0OBETE 3a rOTBEHE
AVPEKTHO HAZ, ropesikMTe, a He OTCTPaHW.

HuKora He nocTagaiTe CbA0Be 3a rOTBEHE
OMPEKTHO BbPXY ropHaTa CTpaHa Ha
ropesnkara.

He nocTasaiTe HMKaKBM NnpeameTy mexay | ocTasaiTe cbhoBeTe 3a roTBEHE BbPXY
Cb/a 3a roTBeHe U peLeTKuTe Ha pelseTKaTa Ha roTBapcKarta nedka.
roTBapcKaTa neyka, Tbil KaTo MOXKe 4a
Bb3HMKHE Cepro3Ha nospeaa Ha ypeaa.

He noanaraitTe roTBapckaTta neyka Ha BopaBssaliTe BHUMaTENHO CbC CbAoBETE 33
NPEKOMEPHO TEI/I0 U He A yAPAWNTE C TEXKU | TOTBEHE, KOraTo Ce HAMMPAT Haj,
npeameTu. ropenkara.

He nsnonseanTe YyryHeHW TUraHu, rnHeHU uamn ¢GasHCOBU CbAOBE, TUTaHM 3a CKapa, FPUA UK NIoYK 33
TOCTep, Tbi KaToO HarpsABaHETO MOXKE Aa NoBpeam ypeaa.

He aokocBaliTe ropHaTa nio4ya M NOAJ0MKKaTa, 4OKATO A U3N0/A3BaTe, 3a ONpeAe/ieH Nepuos oT Bpeme
cnep ynotpeba.

BegHara wWoMm TEYHOCTTA 3aMoyYyHe A3 KWUMM, HamaneTe NjaMbKa TaKa, Ye ToW efBa fa noaabpika
KMMEHeTO Ha TeYHOCTTa.

MasHWHUTE M MacNoTO MPW HarpsBaHe MoraTt Aa OTAeNAT 3anaaumMu napu. [pbKTe naambuute uam
HaropeleHnTe NpeaMeTH ganed oT MasHUHUTE U MacnaTa, Korato roteuTe C Tax.

Tbil KaTo M3NapeHusTa, KOWUTO ce OTAEeNAT OT MHOro ropewoTo Macio, MoraT Aa npeavsBuKaT
camo3sanansaHe, MoAns, HabnogaBaiTe xpaHaTa cM NO BPeme Ha roTBeHe.

[OvameTtbp Ha TUraHa

Fopenku Pan (min.) Pan (max.)

Wok 200 mm 220 mm
Mony6bp3 160 mm 180 mm
Auxiliar 120 mm 160 mm
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PeMoOHTBLT TpabBa Aa ce M3BbPLLBA CAMO OT OTOPU3MPAH TEXHUK. HECHOTBETCTBALLUAT PEMOHT MOXe Aa
NPUYMHKN 3HAYMTEIHA OMacHOCT 3a Bac 1 3a gpyru xopa.
C uen npegoTBpaTABaHE Ha OMACHOCTM, aKo 3aXpaHBaLLUAT Kaben e noBpeaeH, TpsbBa Aa ce nogMeHun
OT NPOM3BOAMTENA, OT HEFrOBUS CEPBU3EH NPEeACTaBUTEN UAW OT MUa € NnoaobHa KBanuduKaums.
Hakou He3HaunTenHn npobaemun obaye morat ga 6baaT peleHn No cnegHma HaumH.

Mpobnem

BepoAaTHa npuynHa

PeweHue

[openkuTe He ce 3ananear.

3anasnkaTta He obpasyBa UCKpM.

MpoBepeTe N3TOYHUKA HA
3axpaHBaHe C eNEKTPOEHEPTUA.

KanakbT Ha ropesikata He € MOHTUPaH No
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

MoHTMpaiTe KanaKka no
CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

[a3onogaBaHeTOo € 3aTBOPEHO.

OTBOpETe M3UAN0 rasosnA KnanaH.

[openkuTe ce 3anansat no
HeCbOoTBETCTBALL, HA4YNH.

[a30BMAT KNanaH He e OTBOPEH M3LANO.

OTBOpETE U3LAN0 ra30BUA KNanaH.

KanakbT Ha ropenkata He € MOHTUPaH No
CbOTBETCTBALL, HAYUNH.

MoHTUpaiTe Kanaka no
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

3ananutenHara csedl e 3anylleHa oT
uyXaM Tena.

OTCTpaHETe vyxaute tTena c
nonnBaTe/IHa Kbpna.

Fopenkute ca BAaXHWU.

N36bpLueTe BHUMATENHO Kanavykute
Ha ropenkure.

OTBOpPUTE Ha pasnpesenvTenn Ha
NNambKa ca 3anyLweHu.

MNMouncrete pasnpegenmtens Ha
naambKa.

LLlym no Bpeme Ha ropeHe
WU 3ananBaHe.

KanakbT Ha ropenKkata He € MOHTUpPaH No
CbOTBETCTBALL, HAYUNH.

MoHTMpaliTe Kanaka Ha ropesikata
Mo CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

MnambKbT M3racsa no
Bpeme Ha paborta.

YCTPOCTBOTO 33 KOHTPOJ Ha NJambKa e
3anyLeHo OT YyXKam Tena.

MoymncreTe yCTPOMCTBOTO 3@ KOHTPO
Ha nNaambKa.

PasnaTuTe xpaHu ca yracuaum naambKa.

MN3KkntoyeTe ropenkaTa. M3vakanTe
efiHa MWHYTa, clej KoeTo A
3ananeTe OTHOBO.

CunHo Bb34YyLWHO Te4yeHne racu naambkKa.

M3KntoyeTe ropenkarta u ce yeepere,
ye B MPOCTPAHCTBOTO 3a rOTBEHE
HAMa Bb3AYLLIHO TeYyeHue, Hanpumep
OT OTBOpPEH Npo3opeLl,. M3uakaite
efiHa MMHYTa, C/ied KoeTo A
3ananeTte OTHOBO.

[MNamMBKbBT € KbAT.

OTBOpPUTE Ha pasnpeaenuTens Ha
naambKa ca 3anyLeHu.

MNouncreTe pasnpegenmtens Ha
Nn/1aMbKa.

M3nons3sa ce pasnmyeH ras.

lNpoBepeTe M3NON3BAHMA Fas.

MNambKbT € HecTabuneH.

KanakbT Ha ropesikaTta He € MOHTUpPaAH no
CbOTBETCTBALL, HA4YNH.

MoHTUpaiTe Kanaka Ha ropesikara
Mo CbOTBETCTBALL, HAUYMH.

Mwupunsma Ha ras

M3nycKaHe Ha ras

Cnpete Aa M3nonssaTe NPoAYKTa U
3aTBOpeTe CPpeaHUs BEHTUA.
OTBOpETE Npo3opeLa, 3a Aa
NpPOBeTPUTE NOMELLEHMNETO.
CBbprKeTe Ce C HalLus cepBuU3eH
LEHTbP KaTo n3nosssate TenedoH

MU3BbBH NOMeLEHNETO.
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U3xBbpaAHe Ha oTNAaAbLMUTE NO HAYMH, OTTOBOPEH 3a OKOJIHATa cpeaa

MoKeTe Aa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOoJIHATa cpeaa!l

Mons cnasBaiiTe mecTHUTe pasnopeabu: MpeganTe HeDYHKUMOHUPALLOTO €NeKTPUUYECKO
obopyaBaHe Ha LeHTbp 3a cbOMpaHe Ha 0TNaabLM OT eNeKTpuYecko obopyasaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HAMMEHOBAHMATA Ha NPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKM MAPKU UK
PErucTPMpPaHN TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

HuTo egHa YacT oT cneunduKaummTe He MoXKe Aa 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAaKBATO M
Aa e bopma unm cpencTBo, UAN U3MON3BAHA 3@ NOJlyYaBaHe Ha NPOM3BOAHM KaTo NPeBOAM,
TpaHchopmaumm unAn apantaumm, 6e3 npenBapuUTENHOTO CbrnacMe Ha KOMMaHMATA
NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npaBa 3ana3seHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

To3n NPOAYKT € NPOEKTUPaH N nponsseaeH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE HA

EBponeickaTa o6LWHOCT.

BHocuTten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHKy Ne 3-5, bykypell, PymbHUA
Ten: 440 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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1. BEVEZETO

Kérjlik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és 6rizze meg a kézikdnyvet kés6bbi tanulmanyozas céljabdl.

A kézikdnyv célja a késziilék beszerelésével, hasznalataval és karbantartasaval kapcsolatos minden sziikséges
tudnivalét rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata érdekében, kérjiik, hogy
beszerelés és haszndlat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati kézikonyvet.

2. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA

=  Beépitett Hob
=»  Hasznalati kézikonyv
=  Jotallasi bizonylat

3. BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Alaposan olvassa végig a jelen utasitasokat a készlilék haszndlata el6tt, és tartsa kényelmesen elérhetd
helyen a kés6bbi hasznalathoz, ha szlikséges.

e A jelen kézikdnyv kdzosen késziilt tobb modellhez. Az On késziilékében lehet, hogy nincs meg a
kézikonyvben leirt 6sszes funkcid. Kilondsen figyeljen oda az abrdkra a hasznalati Utmutaté olvasasa soran.

¢ Jelen késziléket felligyelet mellett haszndlhatjak a 8 évesnél id6sebb gyermekek és a csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességl, vagy gyakorlatlan személyek is, ha elmagyardztak nekik a késziilék
biztonsagos haszndlatat, és megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.
A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezheti gyermek felligyelet nélkl.

FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférhetd alkatrészei hasznélat kézben felforrésodhatnak.
Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forré elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol
kell tartani, hacsak nem vigydznak rajuk folyamatosan.

FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tiizet okozhat, ha a t(izhelyet feliigyelet nélkiil hagyja amikor zsirral
vagy olajjal f6z. SOHA ne prébalja meg vizzel eloltani a tiizet, ehelyett kapcsolja ki a késziiléket, majd takarja
le a tlzet pl. fed6vel vagy tlizoltd takardval.

FIGYELEM: A siités folyamatat figyelemmel kell kisérni. A rovid sitési folyamatok folytonos figyelmet
igényelnek.

FIGYELMEZTETES: T(izveszély: ne taroljon semmit a féz6feliileteken.

FIGYELMEZTETES: Ha a feliilet megrepedt, kapcsolja ki a késziiléket az esetleges aramiités elkeriilése
érdekében.

* Azon modelleknél, amelyek tlizhelyfedével vannak felszerelve, tisztitson le a fed6rél minden raomlott

anyagot a hasznalata el6tt és hagyja leh(ilni a tlizhelyet a fedél lecsukasa el6tt.
¢ Ne mkodtesse a készliléket kllsé id6zitGvel vagy kiilsé taviranyitd rendszerrel.
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¢ Ne hasznaljon durva suroldszereket vagy éles kapardeszkozt a siit6ajtd livegének vagy mas fellleteknek a
tisztitdsdra. Megkarcolhatjak a felliletet, és az (iveg 6sszetorését vagy a fellilet megrongalddasat okozhatjak.
o A késziilék tisztitdsdhoz ne hasznaljon g6ztisztitot.

e Az On késziilékét minden vonatkozé helyi és nemzetkdzi szabvanynak és szabalyzasnak megfeleléen
gyartottak.

¢ A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak mindsitett szerviztechnikusok végezhetik el. A beszerelési és
javitasi munka, amit nem mindsitett technikus végzett, veszélyes lehet. A készllék specifikacidit semmilyen
maddon ne valtoztassa meg és ne modositsa. A nem megfelel6 tlizhelyvéddk balesetet okozhatnak.

Miel6tt csatlakoztatja a késziilékét, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei (a gaz fajtdja
és a gaz nyomasa vagy az elektromos fesziiltség és frekvencia) és a késziilék specifikacioi kompatibilisek. A
készlilék specifikacioi a cimkén lathatdk.

FIGYELEM: Jelen késziiléket kizardlag ételek készitésére tervezték, és kizardlag beltéri haztartdsi haszndlatra
szantak. Nem hasznalhaté semmilyen mas célra vagy alkalmazasra, mint pl. nem haztartdsi hasznalatra vagy
kereskedelmi kornyezetben, illetve a helyiség flitésére.

¢ Jelen készilék nem csatlakozik szellztetd készilékhez. A meglévs beszerelési szabdlyoknak megfelel6en
kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell forditani a szell6zéssel kapcsolatos vonatkozd
kovetelményekre.

¢ Ha a gdzégb 15 masodperc utdn még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkdzt és nyissa ki a stitGtér ajtajat
és/vagy varjon legalabb 1 percet a kdvetkezs begyujtasi kisérlet el6tt.

¢ Ezek az utasitdsok csak akkor érvényesek, ha a megfelel orszagjelzés lathato a készililéken. Ha a szimbdélum
nem lathato a késziiléken, akkor a technikai utasitasokat kell kévetni, amelyek leirjak, hogyan kell médositani
a késziiléket, hogy megfeleljen az orszagban érvényes hasznalati feltételeknek.

Az On biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés megtdrtént. Mivel az liveg eltdrhet,
dvatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas elkeriilése érdekében. Kerilje el, hogy a kiegészit6k az liveghez
utédjenek vagy koppanjanak.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a tapkabel beszerelés kdzben nem csipddik be vagy séril meg. Ha a tapkabel
megsérilt, akkor a veszély elkerllése érdekében a gyartdnak, az 6 szerviz képvisel6jének, vagy mas
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

Ha az On késziiléke liveghdl vagy livegkeramiabdl késziilt f6z8lappal van ellatva:

* Ha az orszag szimbdluma nem jelenik meg a késziiléken, akkor olvassa el a telepitési Utmutatdt, amely
tartalmazza a szikséges utasitasokat a késziléknek az adott orszag haszndlati feltételeihez vald
maodositdsahoz.

¢ A termék tapkabeléhez dugd tartozik; nincs szlikség tovabbi vezetékekre.

e Ez a készilék 3. osztalyu, a gazkésziilékekre vonatkozd EN 30-1-1 el8irds szerint: beépithet6 késziilék.
¢ A gyarté mentesil minden felel6sség aldl, ha a jelen kézikonyv kovetelményeit nem tartjak be.

e A telepitéssel, szabalyozassal és mas gazfajtakra vald atdllassal kapcsolatos minden miiveletet
felhatalmazott szerel6mérncknek kell elvégeznie, betartva az 6sszes vonatkozo elGirast, szabvanyt és a
helyi gaz- és aramszolgaltatdk specifikacioit.

¢ Javasoljuk, hogy vegye fel a kapcsolatot a MdUszaki Segélyszolgdlattal egy masik gdztipusra valé
atallashoz. MielStt hozzdkezdene, kapcsolja ki a készlilék aram- és gazellatasat.

¢ Ezt a késziiléket csak otthoni hasznalatra tervezték, kereskedelmi vagy professzionalis hasznalatra nem.
¢ A garancia csak akkor érvényes, ha a készliléket arra a célra hasznaljak, amelyre tervezték.

e Uzembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy a helyi elosztési feltételek (gaz tipusa és nyomdsa) és a
készlilék beallitdsa kompatibilis-e. A készllék beallitasi feltételei a cimkén vagy a miszaki adattablan
talalhatok.

e Ezt a késziiléket csak jol szell6z6 helyen szabad felszerelni a hatdlyos el6irdsoknak és szellGztetési
el6irdsoknak megfelelGen.

o A késziiléket nem szabad égéstermék-eltavolité berendezéshez csatlakoztatni.

* A tapkdbelt a késziilékhez kell csatlakoztatni, hogy ne érjen hozza a siit6 vagy a f6z6lap forré részeihez.
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* Az elektromos tapellatassal rendelkezd késziilékeket foldelni kell. Ne nyuljon bele a késziilék belsejébe.
Ha szlikséges, hivja m(iszaki tigyfélszolgalatunkat.

e Ez a késziilék 3. osztalyd, a gazkésziilékekre vonatkozd EN 30-1-1 el8iras szerint: beépithet6 késziilék.
o A késziilék melletti egységeknek nem gyulékony anyagokbdl kell késziilnitk. A lamindlt burkolatnak és
a ragasztashoz sziikséges ragaszténak héallénak kell lennie.

* Ez a késziilék nem telepithetd hit&szekrény, mosdgép, mosogatdgép vagy hasonld folé. A siitének
kényszerszellGztetéssel kell rendelkeznie ahhoz, hogy f6z6lap folé keriljon. Ellendrizze a stité méreteit a
szerelési kézikonyvben.

¢ Ezt a késziiléket a hatalyos el6irdsoknak megfelelGen kell telepiteni, és csak a

jol szell6z6 hely. A késziilék Gizembe helyezése vagy haszndlata el6tt olvassa el az utasitasokat.

Veszély

e Ha ugy tlnik, hogy gazszivargas van, tegye meg a kovetkez6 lépéseket:

- Ne kapcsolja be a ldampat.

- Ne kapcsoljon be/ki semmilyen elektromos késziiléket, és ne nyuljon elektromos csatlakozékhoz.
- Ne haszndlja a telefont.

1. Hagyja abba a termék haszndlatat, és zarja el a kozépsé szelepet.

2. Nyissa ki az ablakot a helyiség szell6ztetéséhez.

3. Vegye fel a kapcsolatot a szervizkdzpontunkkal egy kilsé telefon segitségével.

e Az lzemanyaggaz merkaptdnt tartalmaz, ezért a kiszabadulé gaz szagat (fokhagyma- vagy
zaptojasszagot) akkor is érezni lehet, ha a gaznak csak 1/1000-ed része van a leveg6ben.

e Ne engedje, hogy gyermekek a késziilékkel vagy annak kdzelében jatszanak.

o Akésziilék hasznalat kozben felmelegszik.

e A gyerekeket tavol kell tartani, amig lehdil.

e  Ezt a késziiléket feln6ttek altali hasznalatra szanjak.

e A gyermekek megsérilhetnek, ha serpeny6ket vagy edényeket huznak le a késziilékrél.

e Ezt a készliléket nem gyermekek vagy olyan személyek altali haszndlatra szadnjak, akiknek fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességei, illetve tapasztalatuk és ismereteik hidnya miatt nem tudjak a
készliléket biztonsagosan hasznalni, ha a késziilék biztonsagos haszndlatat felelds személy felligyeli vagy
oktatja.
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4. BESZERELES

Szlikséges tavolsagok a f6z6lap tetejére szerelt paraelszivo esetén:
Ez a késziilék 600 mm-es konyhabutorba vagy munkalapba is beépithetd, amennyiben a kévetkez6
minimdlis tavolsagokat betartjak.

Paraelszivo

o Afbz6lap széleinek legaldbb 60 mm tavolsagra kell lenniiik az oldalfaltél vagy a hatsé faltdl.

o Afb6z6lap (beleértve az égbket is) legmagasabb pontja és a kdzvetlenil felette 1évé vizszintes felllet
also része kdzott 700 mm tavolsagnak kell lennie.

o Afb6z6lapok kozotti 400 mm-es tavolsag, feltéve, hogy a vizszintes fellilet alsé része egy szintben van a
f6z6lap kilsé szélével. Ha a vizszintes feliilet alsé része 400 mm-nél alacsonyabb, akkor annak legaldbb
50 mm-re kell lennie a f6z6lap kiilsé éleitdl.

o Akésziilék korl, valamint a f6z6lap és az éghet6 anyagok kdzott 50 mm tdvolsagot kell hagyni.

e Legaldbb 25 mm, de legfeljebb 74 mm tavolsagot kell hagyni a késziilék also része és az alatta lévé
barmely felllet kbzott.

1
o | | s
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- Ahhoz, hogy a f6z6lapot egy siit6 folé lehessen szerelni, a stitének kényszeritett szell6ztetd rendszerrel
kell rendelkeznie.

- Ellendrizze a siité méreteit a telepitési Utmutatdban.

- A kivagds méretének meg kell felelnie az utasitdsoknak.

A késziilék beszerelése

1. Vegye le a racsot, az égéfedelet és a langelosztét, majd dvatosan forditsa a késziiléket fejjel lefelé, és
helyezze egy puha fellletre.

2. Ugyeljen arra, hogy a gyujtdk és a langfeliigyeleti eszk6zdk ne sériilienek meg e m(velet soran.
Alkalmazza a mellékelt szivacsot a gép pereménél.
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3. Ne hagyjon rést a tomitéanyagban, és ne fedje at azt.
e Ne hasznaljon szilikon tomit6anyagot a késziilék és a kivagasi nyilas kozott.
e Ez megneheziti a késziilék késGbbi eltavolitdsat a nyilasbdl, kiilondsen akkor, ha javitasra szorul.

(A) TomitGszalag
— 1 L _
_f—-_\-\\- _3_
(Q) Csavar«ﬂjj _T_
¢ (B) Tartd

1

=

5. Helyezze a konzolt (B) a csavaroknak megfeleld lyukakra. A csavarfuratok a f6z6lap minden sarkaban
(H) taldlhaték. Ovatosan hizzon meg egy csavart (C) a konzolon (B) keresztiil, hogy a konzol régzitve
legyen a f6z6laphoz, de még mindig beallithassa a pozicidjat.

6. Ovatosan forditsa meg a f6z6lapot, majd 6vatosan engedje le a kivagott nyilasba.

7. Af6z6lap aljan allitsa a tartokat a munkalapnak megfelel pozicidba.
Ezutan hdzza meg teljesen a csavarokat (C), hogy a f6z6lapot a helyén rogzitse.

Ezt a készliléket az abban az orszagban érvényes telepitési el6irdsoknak megfelelGen kell telepiteni és
csatlakoztatni, ahol a készliléket hasznalni fogjak.

Ezt a készliléket LPG és foldgazzal valé lizemeltetésre tervezték. Az LPG-vel és foldgdzzal vald haszndlathoz
szlikséges atalakitast csak szakképzett személy végezheti.

Gdazellatas cseréje és telepitési utasitasok:
LPG > FG FG > LPG

ey tdmités

Gaz bemeneti csé

G 1/2" anyacsatlakozd 11,5 @ anyacsatlakoz6

Késziilék beépitése
Megjegyzés: A f6z6lap 6sszeszerelésekor viseljen védbkesztydit.
Ha a konyokcsé felszerelésére vagy beallitasara van sziikség, ezt csak 9+1N.m-es nyomatékkulccsal lehet
elvégezni, a gy(jt6csé nyersanydjan, nem a konyodkcsovon.
Konyok

b 4
— Y
oy I
S
P
/ {
Gyiijtécsé Nyomaték:
nyersanya 91+1N.m
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Konyok iranyanak beallitasa

Hatszogletl konyokfej

Huzza meg egy
nyomatékkulccsal
9+1N.m-re.

A gazbevezet§ cs6 nyers
csavarja

Tartsa mozdulatlan

A konyok meglazitasa utan allitsa be a kivant irdnyba, és tartsa a konyok hatlapfejét egy csavarkulccsal
mozdulatlanul. A gazbevezet6 cs6é nyers csavarjdnak meghuzdsahoz hasznaljon egy nyomatékkulcsot 9+1
N.m-es nyomatékkal. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csavarkulcs nyomatékértéke az elSirt tartomanyon belil
van, hogy a konyok ne torjon el vagy ne sériiljon meg a tulzott erd hatasara.

A beszerelés befejezése utan ellenérizze, hogy az alkatrészek jé dllapotban vannak-e, és tesztelje a égzarast,

rrrrr

A f6z6lap beszerelése

o Ne huzza meg tulzott erével; ellenkez6 esetben a gumigy(ir( konyoktorése vagy deformdacidja
kovetkezhet be, és szivargas Iéphet fel. Vegye figyelembe, hogy a 10 N.m. nyomatékud meghuzashoz
nyomatékkulcsot kell haszndlni. A maximalis nyomaték nem haladhatja meg a 20N.m-t.

Gazcsatlakozas
A csatlakozast olyan helyen kell elhelyezni, ahol a csap hozzaférhet6.
A f6z6lap bemeneti csatlakozd vége 1/2"-es menettel van elldtva, hogy lehet6vé tegye az aldbbiakat:
- Rogzitett kapcsolas
- Rugalmas csével torténd csatlakozas (min. Sz. 1 m - max. 3 m).
o A mellékelt tomitést a gy(ijt6csé kivezetése és a gazellatas kozé kell behelyezni.
o Ellendrizze a cs6 helyzetét, hogy ne érintkezzen a konyhabutor mozgd részeivel (pl. fidkok), és ne érjen
olyan helyekre, amelyek elzarédhatnak.

Model Hébevezetd nyilds mérete (mm)
GAaz tipusa és Wok Rapid Semi-rapid Aucxiliary
nyomasa 3.3kw (240g/h) | 3.0kw (218g/h) | 1.75kw (127.5g/h) 1.0kw (73g/h)
HBH-M705IWFGBK | G20 20 mbar 1.28 1.30 1.00 0.78
G30 29 mbar 0.93 0.87 0.66 0.50

Szivargasveszély!

Barmely csatlakozas kezelésénél ellenGrizze a tomitettséget. A gydrtd nem vallal felelGsséget azért, ha
barmelyik szerelvény kezelést kovetben szivarog.

A VILLAMOSENERGIA-ELLATASHOZ VALO CSATLAKOZAS

e Ezt a késziiléket foldelni kell.
e Ezt a késziléket 220-240 V, 50 Hz-60 Hz-es valtakozé aramu haldzathoz vald csatlakoztatasra tervezték.
e Atapkabelben lév6 vezetékek szine az alabbi kddnak megfelel6en van megadva:

e 7Zo6ld/sarga = foldelés
e Kék- Nulla
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e Barna = Fazis

A z6ld és sarga szinli vezetéket az E betlivel vagy a féldelés szimbdlumaval jel6lt csatlakozéhoz kell
csatlakoztatni.

Mddositas a gaz tipusa szerint

o Az egyik gaztipusrdl a masikra vald atdllaskor tegye meg az évintézkedéseket a mliveletekkel és a
beallitasokkal kapcsolatban.

e  Minden munkat szakképzett szakembernek kell elvégeznie.

e Inditds el6tt kapcsolja ki a késziilék gaz- és dramellatdsat.

Az égofej cseréje
ELE} T 44— Vezérl6gomb
—

- 4—— Csap
Hf—— TOmitégylrd

;.-'- i ;.- .- 5 - ;r .
i-—.-" ‘T j’r
N .l,r'

bt ¢

h r
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Allitécsavar

Tavolitsa el a racsot, az égbfedelet és a langelosztot.

Csavarja ki a fuvokat egy 7 mm-es dugdkulcs segitségével, és cserélje ki az Uj gazelldtashoz mellékelt
favokara.

Ovatosan szerelje vissza az 6sszes alkatrészt.

A fuvékak cseréje utan ajanlott a fuvdkakat er6sen meghuzni a helylikon.

A minimalis langszint beallitasa.

1. Forditsa a csapokat a minimalis szintre.

2. Tavolitsa el a csaprdl a gombot, és helyezzen egy csavarhuzét egy vonalban a beallitécsavar kdzepére.
3. A helyes beallitas akkor érhet6 el, ha a lang korilbelil 3-4 mm magasan van.

- Propdnbutan haszndlata esetén a beallitdcsavart szorosan be kell csavarni.

- Helyezze vissza a csapon lévé gombot.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lang nem alszik ki, a maximalis és a minimalis dramlas kdzotti gyors
forgatassal. Ha ez megtorténik, vegye le a szabadlyozdgombot, és végezze el a gdzdram tovabbi beadllitasait, a
bedllitasok elvégzése utdn ismét ellenérizze a langot.

8. Ismételje meg ezt az eljarast minden egyes gazcsapnal.

o Ne szerelje szét a szelep tengelyét; meghibdsodds esetén cserélje ki az egész szelepet.

7 _

o Az égbk cseréje el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fuvdka nincs eltomédve.

e  Mas tipusu gdzzal vald hasznalatra torténd atalakitas utdn prébalizemet és az esetleges szivargas
ellenBrzését (szappanos vizzel vagy gazérzékelbvel) kell elvégezni.

e A mads tipusu gazzal valé haszndlatra torténd atalakitas utdn egy szakképzett szakembernek vagy
szerel6nek ,V”-vel kell megjeldlnie a megfelel6 gazkategoriat, hogy az megfeleljen az adattdblan |évé

beadllitasnak. Tavolitsa el a kordbbi beallitast jelz6 ,V” jelolést.
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5. A KESZULEK HASZNALATA

A kovetkez6 szimbdélumok jelennek meg a kezel6panelen az egyes kezel6gombok mellett:

I

Fekete kor * : gaz lekapcsolva
Nagy lang *0 : maximalis szintre allitva
Kis lang * : minimalis szintre &llitva
+6 *+6 +8 *68 *6
,;J— n s!]_ 8 _|$,_ 8 -[!- A -L; a
e A minimalis bedllitas a szabalyozégombnak az dramutatd jarasaval ellentétes iranyu végsd alldsaban
van.

e Alangintenzitdsa a maximalis és a minimalis szint allasai kdzott allithatd.
e AvezérlGpanelen, a szabalyozégomb mellett Iév6 szimbdlum jelzi, hogy melyik égére van hatdssal a
gomb.

Automatikus gyujtas és langellen6rz6 berendezés
e Akésziilék minden egyes égéje langellendrzé berendezéssel van ellatva, amely megakadalyozza a gaz
atfolyasat az ég6be, ha a lang kialszik.

Az ég6 meggyujtasa:

- Nyomja meg a begyujtani kivant égé szabalyozégombijat, és forditsa az dramutaté jardsaval ellentétes
irdnyba a maximalis szintre.

- Ha a vezérl6gombot lenyomva tartja, az automatikus égdégyujtd rendszer elindul.

- Az ég6 langjanak meggyujtdsa utan tartsa lenyomva a vezérl6gombot 15 masodpercig. Ha az ég6 15
masodperc elteltével sem gyullad meg, hagyja abba a késziilék hasznalatat, és varjon legalabb 1 percet,
mielStt Ujra megprébdlnd meggyujtani az égét.

- E 15 masodperces sziinet utan a lang bedllitdsdhoz tovabb kell forgatni a vezérlégombot az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban, amig a lang megfelel§ szintre nem all. A m(ikddési pozicidénak a maximalis és a
minimalis szint pozicidi kozott KELL lennie.

- Az ég6 kikapcsoldsahoz forditsa el a szabalyozégombot teljesen az dramutato jarasaval megegyezd
irdnyba, a gaz kikapcsolasa allasba.

- Aramsziinet esetén az égbk egy gyufa dvatos hasznalatdval meggyujthatok.

e Ezt a késziiléket a hatdlyos el6irdsoknak megfelel6en kell beszerelni, és csak jol szell6z6 helyiségben
szabad hasznalni.

e Beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazellatas és az dramellatas az adattablan feltlintetetteknek
megfelelGen torténik.

e Ez a készlilék nem helyezhet6 el jachtokon vagy lakdkocsikban. Ne haszndlja ezt a készlléket
szobaf(itésként.

e A gdzcsovet és az elektromos kabelt ugy kell felszerelni, hogy ne érjenek mas alkatrészekhez vagy a
késziilékhez.
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Figyelem!

e Ezt a késziiléket csak szakképzett szakembernek vagy szerel6nek szabad lizembe helyeznie.

o Akészilék beallitasi feltételei a miszaki adattablan/cimkén vannak feltiintetve.

e A gép haszndlata el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagolast.

o A készllék kicsomagoldsa utan gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék sértetlen, és hogy a haldzati kabel
nem sérilt meg. Ha ez nem igy van, a késziilék Gizembe helyezése el6tt forduljon a keresked6hoz.

o A kozvetlen kdzelében lévé butoroknak és a berendezéshez hasznalt valamennyi anyagnak ellen kell
allnia a haszndlat soran a helyiség hémérsékletét legalabb 85 °C-kal meghaladd h6mérsékletnek.

e Haazégdb langja véletlenlil kialszik, forditsa a szabalyozégombot kikapcsolt allasba, és legalabb egy percig
ne prébalja meg Ujra meggyujtani az égét.

o FIGYELEM! Egy gaztlizhely haszndlata esetén a helyiségben nedvesség, h6 és égéstermékek keletkeznek.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a konyha jél ki van szell6ztetve, f6ként a késziilék hasznalata idején.

e FIGYELEM! A készilék csak élelmiszerek készitésére haszndlhatd. Ne hasznalja mas célra, példaul egy
helyiség flitésére.

e FIGYELEM: A hozzaférhet6 alkatrészek felmelegedhetnek, ha a grill és/vagy a sit§ mi(kodik.
Kisgyermekeket tavol kell tartani a késziiléktél.

e FIGYELEM: Ha az Uvegfelilet eltorik:

- azonnal kapcsolja ki az 6sszes égdt és minden elektromos flit6elemet, és valassza le a késziiléket
az elektromos haldzatrdl,

- ne érintse meg a késziilék felliletét,

- ne hasznalja a készlléket.

e Ahol paraelszivd haszndlhato, az lizemeltetési és karbantartasi utasitas figyelmeztet arra, hogy csak a
tlizhely gyartdja altal tervezett vagy a tlizhely gydrtdja altal megfelelének nyilvanitott paraelszivo vagy a
tlizhelybe épitett paraelszivé hasznalhaté.

e A hasznalati utasitasban fel kell tlintetni, hogy a nem megfelel6 f6z6lapvéds hasznalata balesetveszélyes.

o Akésziiléket kizardlag ételkészitésre hasznalja.

o Ne mddositsa ezt a késziiléket. A késziiléket nem kiils6 id6zité vagy taviranyitas segitségével torténd
hasznalatra tervezték.

o A f6z6késziilék hasznalata hG- és nedvességtermelést eredményez abban a helyiségben, ahol a
késziléket elhelyezték. Gondoskodjon a konyha jo szell6zésérdl: tartsa nyitva a természetes szellGzést,
vagy szereljen fel mechanikus szell6z6berendezést (paraelszivét).

e Ne hasznalja a készlléket, ha vizzel érintkezik. Ne hasznalja a késziiléket nedves kézzel.

e Minden megfelel6 évintézkedést meg kell tenni, mivel a késziilék flit6- és f6z6felliletei hasznalat kdzben
felforrésodnak.

e Ne haszndljon nagyméret( ruhakat, torélkéz6ket vagy hasonld targyakat, mivel ezekhez hozzaérhetnek
a langok és langra kaphatnak.

e Soha ne hagyja felligyelet nélkil a késziiléket f6zés kdzben.

e Ne haszndljon instabil vagy deformalt edényeket a készliléken, mivel ezek felborulds vagy kiomlés miatt
balesetet okozhatnak.

e Ne hasznaljon vagy téroljon gyulékony anyagokat a késziilék kozelében 1évé tarold fiokokban.

e A romlandé élelmiszereket, miianyag targyakat és aeroszolokat a hé hatdsara megromolhatnak, ezért
nem szabad a készllék tetején vagy alatt tarolni.

o MdUkodés kozben ne permetezzen aeroszolokat a késziilék kozelében.
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pozicidban vannak, amikor a készilék nincs

Gy6z6djon meg rdla, hogy a kezel6gombok a ®
hasznalatban.

Ez a késziilék kizardlag haztartasi f6zésre szolgal. Nem kereskedelmi vagy ipari haszndlatra szantak.

A készilék intenziv és hosszan tartd haszndlata tovabbi szellGztetést tehet szlikségessé, példaul
ablaknyitassal vagy a gépi szell6ztetés bekapcsoldsdval és fokozasaval, ahol van ilyen.

Haszndljon h6alld tartdkat vagy keszty(t, amikor forré edényeket és serpenybket kezel.

F6z6edények emelésekor ne engedjen allvanyokat a ldngok kozelébe.

Ugyeljen arra, hogy a tartéallvanyok vagy a hallé keszty(ik ne legyenek nedvesek vagy feldzottak, mivel
ez gyorsabban adja at a h6t az anyagon keresztiil, és igy fennall az égési sérilések veszélye.

Az églbket csak azutan hasznalja, hogy edényeket vagy serpenybket helyezett rdjuk. Ne melegitsen (ires
edényeket vagy serpenydket.

Soha ne hasznaljon m(ianyag edényeket vagy aluminiumféliat a késziléken.

Mas elektromos késziilékek hasznalatakor gondosan ellenérizze a vezetékeket, hogy azok ne
érintkezzenek a tlzhely feliileteivel.

Ha mechanikus alkatrészek vannak a testében, példaul mdsziv, a késziilék hasznalata el6tt konzultdljon
orvosaval.

Ne haszndljon torilkoz6t vagy hasonld anyagokat az edénytartd helyett, mivel a torilkozék az égéktdl
meggyulladhatnak.

Ha lUvegedényeket haszndl, gy6z6djon meg rdla, hogy azokat tlizhelyi f6zésre tervezték. Ha az tivegfelilet
megreped, kapcsolja ki a késziiléket az dramités elkertilése érdekében.

Az égési sériilések, a gyulékony anyagok meggyulladasa és a kiomlések kockazatanak minimalizalasa
érdekében forgassa a f6z6edény fogantyuit a fedGlap oldalara vagy kozepére anélkil, hogy a szomszédos
égcbk folé nydlna.

Mindig kapcsolja ki az égéket, miel6tt a f6z6edényt leveszi a tlzrél.

Gondosan felligyelje a maximdlisra allitott langgal f6zés alatt all6 ételeket.

A zsiradékot mindig lassan melegitse, és figyelje, ahogy felmelegszik.

A sitésre szant ételeknek a lehet6 legszdrazabbnak kell lennilik. A fagyasztott vagy mélyh(itott ételek,
illetve a friss ételek nedvessége miatt a forrd zsir kifolyhat a f6z6edény szélein.

Soha ne prébdljon meg mozgatni egy forrd zsirral teli edényt, kiillonésen ne egy mélysitét. Varja meg,
amig a zsir lehdil.

Ne mddositsa ezt a késziiléket.

Ezt a késziiléket csak erre felhatalmazott szakember vagy szakképzett szerel6 telepitheti.

A beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a gaz tipusa, a gdznyomas és az elvégzett beallitasok
lehet6vé teszik a késziilék optimalis kortilmények kozotti haszndlatat.

Ez a késziilék nincs égéstermék evakualé rendszerhez kapcsolva. Ezt a berendezésre vonatkozo hatalyos
rendelkezéseknek megfelel6en kell beszerelni és csatlakoztatni. Forditson kilonos figyelmet a
szell6zésre vonatkozd alapvet6 kévetelményeknek.

A készilék bedllitasi feltételei a miszaki adattablan/cimkén vannak feltiintetve.

Telepités elStt kapcsolja ki a késziilék gaz- és aramellatasat.

Minden elektromos alkatrészt tartalmazé késziiléket féldelni kell.

Ellenérizze, hogy a gazvezeték és az elektromos kabel Ugy van-e felszerelve, hogy ne érjen a késziilék
olyan részéhez, amely tulmelegedhet.

A gazvezeték és a csatlakozd nem lehet elgorbilve vagy mas készilékekkel elzarva.

Ellenérizze a készlilék méreteit, valamint a konyhatestben kivdgandd hely méreteit.

A kozvetlenl a készilék melletti munkafelilet feletti lemezeknek nem gyulékony anyagbdl kell
készllnilik. Mind a fellleti rétegnek, mind a rogzitéshez hasznalt ragaszténak hdallénak kell lennie a
sériilések elkerilése érdekében.
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e Nyissa ki a késziilék csapjat, és gyujtsa be az egyes égdket. Ellendrizze, hogy a lang tiszta kék szind
legyen, sdrga csucsok nélkl.
e Ha az ég6k nem miikddnek megfeleléen, ellenérizze a kdvetkezGket:
- Az égbfedél helyesen van felhelyezve.
- Alangeloszté helyesen van elhelyezve.
- Az égé fuggbleges irdnyban van a fuvdkaval.
o Atelepités utdn a szerel6nek probailizemet kell végeznie, és ellenériznie kell az esetleges szivargasokat.
o A flexibilis csovet ugy kell felszerelni, hogy ne érintkezzen a konyhabutor mozgd részeivel, és ne érjen el
olyan helyeket, amelyek elzarédhatnak.
o Aszelepeket gyarilag a tlizhely teljes élettartama alatt megolajoztdk.

e Soha ne hasznaljon csiszolé vagy maré tisztitészereket.

e Ezt a késziléket csak hivatalos szerviz technikus javithatja vagy szervizelheti, és csak eredeti,
jovahagyott pdtalkatrészeket szabad haszndlni.

e Miel6tt a késziiléket tisztitani probalna, le kell valasztani az aramellatdsrol, és hagyni kell lehdlni.

o Akésziilék tisztitasahoz ne hasznaljon gbztisztitét vagy mas nagynyomadsu tisztitbberendezést.

e Atisztitasi mlveleteket csak akkor szabad elvégezni, amikor a késziilék hideg.

e Atisztitasi mliveletek megkezdése el6tt a késziiléket le kell valasztani az elektromos héalézatrél. A
készlléket rendszeresen, lehet6leg minden hasznalat utan tisztitsa meg.

e Javasoljuk, hogy a késziiléket vizzel és egy kevés mosogatdszerrel tisztitsa.

@ Nejlon kefe .‘ Fém kefe

ﬁ Savas/lugos

Puha rongy

mosdszer

Ej Higito/Benzol

8 Gyenge mosdszer

Racs és vezérlégombok

e Vegye le a racsot.

o Tisztitsa meg a racsot és a kezel6gombokat nedves ruhaval, mosdszerrel és meleg vizzel. Tartds
szennyezBdés esetén hagyja az alkatrészeket el6zetesen azni.

o Torolje at Gket tiszta, szaraz ruhaval.

Felsé lap

e Rendszeresen torolje at a felsé lemezt egy jol kicsavart puha ruhdaval, meleg vizzel, amelyhez egy kevés
mosogatdszert adott.

e Tisztitds utan alaposan torolje at a felsé lapot.

o Akorrézid veszélyének elkeriilése érdekében a lehetd leghamarabb tavolitsa el a f6z6laprol az ételeket
vagy sos folyadékokat.

e Akésziilék rozsdamentes acél alkatrészei id6ével elszinez6dhetnek. Ez normalis, és a magas h6mérséklet
okozza. A késziilék minden egyes haszndlata utan ezeket az alkatrészeket rozsdamentes acél
alkatrészek tisztitasara alkalmas termékkel kell megtisztitani.

Egdk
e Tavolitsa el az égbfejeket és a langelosztdkat Ugy, hogy felfelé hizza Gket, és tavolitsa el a fed6laprol.
e Aztassa ket meleg vizbe és mosogatdszerbe.
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e Atisztitas és mosas utan torolje le Gket, és dvatosan hagyja megszaradni. Gyz6djon meg réla, hogy a
langnyilasok tisztak és teljesen szarazak.

e Arogzitett ég6 alkatrészeit nedves ruhdval térélje at, majd hagyja megszaradni.

o Ovatosan torolje at a gyujtdszerkezeteket és a langfeliigyeleti berendezést egy jél kicsavart ruhaval,
majd torolje at 6ket egy tiszta ruhaval.

o Az égbk cseréje elStt gy6z6djon meg arrél, hogy a fuvdka nincs eltomdbdve.

3 -
- >
iy

e Helyezze a langelosztot (4) az égbre (5) ugy, hogy a gyujto és a langfelligyeleti eszkdz a langeloszton
|évé, erre a célra kialakitott furatokon keresztil 1épjen ki. A langelosztot megfelelen rogziteni kell.

e Helyezze az égéfejeket (1,2,3) a langelosztdra (4) ugy, hogy a rogzitGesapok a megfelel6 nyilasokba
illeszkedjenek.

Tisztitas utan a megfelelS sorrendben helyezze vissza az alkatrészeket.

(SR T4 )]

- Ne tévessze Ossze a fels6 részt az alsé résszel.

- A poziciondlé csapoknak pontosan bele kell illeszkednitik a hornyokba.

- RENDSZERES KARBANTARTAS: rendszeresen ellendrizze a helyi hivatalos szervizkdzpontban a gazellatd
vezeték és a nyomasszabalyozé allapotat, ha van ilyen felszerelés.

A termék beszerelése utan kérjik, hogy a csomagoldst biztonsagos és kornyezetbarat mddon

artalmatlanitsa.

e Régi késziilék kidobasakor a tapkabel elvagasaval gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék hasznalhatatlan.

o Az ellenérizetlen hulladéklerakdsbdl ered6 lehetséges kornyezeti vagy emberi egészségligyi hatasok
megel&zése érdekében kérjiik, hogy ezt a terméket kilonitse el mas tipusu hulladékoktdl, és az anyagi
eréforrasok  fenntarthaté  Ujrafelhaszndldsdnak  tdmogatasa  érdekében  felelGsségteljesen
Ujrahasznositsa.

e A hdztartdsi felhasznaléknak fel kell vennilik a kapcsolatot azzal a kiskereskeddvel, akitél ezt a terméket
vasaroltak, vagy a helyi 6nkormanyzati hatdsaggal, hogy megtudjak, hol és hogyan lehet ezt a terméket
biztonsagosan és kornyezetkimélé mddon Ujrahasznositani.

e Aziparifelhasznaldknak kapcsolatba kell 1épnilik a szallitéval, és konzultalniuk kell a beszerzési szerz6dés

feltételeivel. Ezt a terméket artalmatlanitas céljabdl nem szabad mas kereskedelmi hulladékkal keverni.
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Ne hasznaljon kis atmérgjli f6z6edényeket | A gdzpazarlas és a f6z6edények e
nagy égdékon. elszinez6désének elkerilése érdekében = 4
A lang soha nem nyulhat tul a f6z6edény mindig az egyes ég6khoz megfelel
szélén. f6z6edényeket hasznaljon.
Kerilje a fed6 nélkiili vagy félig levett
fedGvel torténd fGzést, mivel ez Tegyen fedét a f6zGedényre.
energiapazarld.
Ne hasznaljon homoru vagy dombordu alju Csak vastag, lapos alju edényeket,
edényeket. serpenydket és labasokat hasznaljon.

Ne helyezzen f6z6edényeket az égd egyik
oldalara, mert azok felborulhatnak.

Ne hasznaljon nagy atmérgjd
f6z6edényeket az égékon a vezérldgombok
kozelében, amelyek az ég6k kbzepére
helyezve megérinthetik a
vezérl6gombokat, vagy olyan kozel

lehetnek a vezérlégombokhoz, hogy g
megemelhetik a h6mérsékletet azon a

terlleten és kart okozhatnak.

A f6z6edényeket mindig kozvetleniil az
égGk folé helyezze, ne az egyik oldalra.

g Soha ne tegye a f6z6edényeket kozvetlenl
az ég6 tetejére. . " .
& ) Helyezze a f6z6edényeket a tlzhelyi
Ne helyezzen semmilyen targyat a grillre.
f6z6edény és a f6z6lap racsa kozé, mert ez
g komoly kdrokat okozhat a késztilékben.
? .
d Ne tegye ki a f6z6lapot tulzott sulynak, és Ovatosan kezelje a f6z6edényeket,
2 ne Usse meg nehéz targyakkal. amikor azok az égé folott vannak.

e Ne haszndljon Ontottvas serpeny6t, agyag- vagy agyagedényt, grillserpeny6t, grillsitét vagy
kenyérpiritot, a keletkezé h6képzddés karosithatja a késziiléket.

e Haszndlat kdzben, hasznalat utan egy bizonyos ideig ne érintse meg a fedSlapot és a labost.

e Amint a folyadék forrni kezd, kapcsolja le a langot Ugy, hogy a folyadékot alig tudja tovabb parolni.

e A zsirok és az olajok melegitéskor gyulékony g6zoket bocsathatnak ki. Tartsa tavol a langot vagy a
felhevitett targyakat a zsiroktdl és olajoktdl, amikor azokkal f6z.

e Mivel a nagyon forré olajbdl felszabadulé g6z6k spontan 6ngyulladast okozhatnak, kérjiik, figyeljen az
ételre f6zés kozben.

A serpenyé atmérdje

Egetd Pan (min.) Pan (max.)

Wok 200 mm 220 mm
Semi-rapid 160 mm 180 mm
Auxiliar 120 mm 160 mm
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7. HIBAELHARITAS

e Ajavitasokat csak erre felhatalmazott szakember végezheti. A nem megfelel§ javitdsok jelent6s
veszélyt jelenthetnek Onre és mésokra.

o Aveszélyek elkerilése érdekében, ha a tapkabel megsériilt, azt a gyartonak, a szervizkdézpontnak vagy
hasonldan képzett személynek kell kicserélnie.

o Néhany kisebb probléma azonban az alabbiak szerint megoldhaté.

Probléma

Valészin(i ok

Megoldas

Az ég6k nem gyulladnak be.

A gyujté nem valt ki szikrat.

Ellendrizze az elektromos
aramellatast.

Az ég6 fedele nincs megfelel6en
felszerelve.

Szerelje fel megfelelGen a fedelet.

El van zarva a gazellatas.

Nyissa ki teljesen a gazszelepet.

A szemek nem megfelelGen
égnek.

A gazszelep nincs teljesen kinyitva.

Nyissa ki teljesen a gazszelepet.

Az ég6 fedele nincs megfelelGen
felszerelve.

Szerelje fel megfelelGen a fedelet.

A gyujtgyertyat idegen testek dugitjak el.

Egy torl6ruhaval tavolitsa el az
idegen testeket.

Az égbk nedvesek.

Ovatosan torolje le az égéfejeket.

A langeloszté furatok elvannakdugulva.

Tisztitsa meg a langeloszté furatokat.

Egés vagy gyujtas kozbeni
zaj.

Az ég6 fedele nincs megfelel6en
felszerelve.

Illessze be megfelelGen az
égé6fedelet.

A lang kialszik mikodés
kdzben.

A langellen6rzé berendezést idegen
testek tomitik el.

Tisztitsa meg a langellendrzé

berendést.

A kiomlott étel eloltotta a langot.

Kapcsolja ki az ég6t. Varjon egy
percet, majd gyujtsa meg Ujra.

Egy erGs légaramlat eloltja a langot.

Kapcsolja ki az ég6t, és gy6z6djon
meg réla, hogy nincs huzat a
f6z6helyen, példaul nyitott ablakbdl.
Varjon egy percet, majd gyujtsa Ujra
az égoét.

A lang sarga.

A langeloszté furatok elvannakdugulva.

Tisztitsa meg a langeloszto furatokat.

Masféle gazat haszndlnak.

EllenGrizze a haszndlt gazat.

A lang ingadozé.

Az égéb fedele nincs megfelel6en
felszerelve.

Illessze be megfelelGen az
égé6fedelet.

Gdzszag van

GAazszivargas

Hagyja abba a termék hasznalatat, és
zarja el a kozéps6 szelepet. Nyissa ki
az ablakot a helyiség
szell6ztetéséhez.

Vegye fel a kapcsolatot a
szervizkdzpontunkkal egy kiilsé
telefon segitségével.
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kornyezet védelmében!

Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikdéddé elektromos berendezéseket a
hasznalt elektromos hulladékokat gylijt6 kbzpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtokldk altal
bejegyzett markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formdban, még leforditott,
atalakitott valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

A terméket az Eurdpai Kozosség elbirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és

gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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